VENDIM
Nr. 248, daté 30.4.2025

PER PERCAKTIMIN E LLOJEVE TE LICENCAVE/CERTIFIKATAVE DHE
AUTORIZIMEVE, TE DOKUMENTACIONIT TE APLIKIMIT, FORMATEVE TE
KERKESAVE TE APLIKIMEVE, SI DHE TE FORMATEVE TE LICENCAVE,
AUTORIZIMEVE DHE CERTIFIKATAVE PER TRANSFERIMET
NDERKOMBETARE PER MALLRAT USHTARAKE DHE ARTIKUJT E
TEKNOLOGJITE ME PERDORIM TE DYFISHTE, QE LESHOHEN NGA
AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

Né mbéshtetje té nenit 100 t€ Kushtetutés dhe té pikés 3, t€ nenit 26, té ligjit nr. 46/2018, “Pér
kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe artikujve e
teknologjive me pérdorim té dyfishté”, té ndryshuar, me propozimin e ministrit t&€ Mbrojtjes,
Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

KREU I
PERCAKTIMI I LLOJEVE TE LICENCAVE/CERTIFIKATAVE DHE
AUTORIZIMEVE PER TRANSFERIMET NDERKOMBETARE PER MALLRAT
USHTARAKE DHE ARTIKUJT E TEKNOLOGJITE ME PERDORIM TE DYFISHTE,
QE LESHOHEN NGA AUTORITETI I KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

Neni 1
Llojet e licencave dhe certifikatave pér transferimet ndérkombétare pér mallrat dhe
teknologjité ushtarake

1. Autoriteti 1 Kontrollit Shtetéror té Eksporteve (né vijim “AKSHE”), né veprimtariné e
mallrave dhe teknologjive ushtarake léshon elektronikisht me vulé elektronike licencat individuale
té méposhtme:

a) Licencén e eksportit ose rieksportit;

b) Licencén pér eksport ose import t€ pérkohshém (panaire/ekspozita/reklama/qéllime
testimi/ripatime/shérbime mirémbajtjeje dhe géllime t€ tjera t€ ngjashme);

¢) Licencén e importit;

¢) Licencén pér transit ose transship;

d) Licencén pér veprimtari ndérmjetésuese.

2. AKSHE-ja, né veprimtariné e mallrave ushtarake, léshon elektronikisht me vulé elektronike
certifikatat e méposhtme:

a) Certifikatén e regjistrimit;

b) Certifikatén ndérkombétare té€ importit ose certifikatén e pérdoruesit té fundit;

c) Certifikatén e mbérritjes s¢ mallit né destinacion.

Neni 2
Llojet e licencave dhe té certifikatave pér transferimet ndérkombétare pér mallrat me
pérdorim té dyfishté

1. AKSHE-ja, né veprimtariné e mallrave me pérdorim té dyfishté, 1éshon elektronikisht me
vulé elektronike licencat e méposhtme:
a) Licencé individuale ose globale pér eksport ose rieksport;



b) Licencé individuale ose globale pér eksport ose import t€ pérkohshém
(panaire/ekspozita/reklama/qéllime testimi/riparime/shérbime mirémbajtjeje dhe géllime t€ tjera
té ngjashme);

¢) Licencé individuale ose globale pér import;

¢) Licencé individuale pér transit ose transship;

d) Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese;

dh) Licencé e pérgjithshme importi ose eksporti.

2. AKSHE-ja, né veprimtariné e mallrave me pérdorim té dyfishté, léshon elektronikisht me
vulé elektronike certifikatat e méposhtme:

a) Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra ushtarake ose certifikaté pérdoruesi té fundit;

b) Certifikaté e mbérritjes s¢ mallit né destinacion.

Neni 3
Lloji i autorizimit pér transferimin ndérkombétar té€ mallrave té kontrolluara

AKSHE-ja, né veprimtariné e mallrave té kontrolluara, léshon elektronikisht me vulé elektronike
autorizimin pér negociata pér nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet
nén embargo.

KREU II
DOKUMENTACIONI I NEVOJSHEM PER T°U PAJISUR ME
LICENCA/CERTIFIKATA PER TRANSFERIMET NDERKOMBETARE PER MALLRAT
DHE TEKNOLOGJITE USHTARAKE

Neni 4
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé eksporti ose rieksporti pér
mallrat dhe teknologjité ushtarake

1. Subjekti kérkues, personi fizik dhe personi juridik privat, 1 cili kérkon té pajiset me licencé
individuale eksporti ose rieksporti pér mallra ushtarake, paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania” pér licencé, té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor 1 subjektit;

b) formular vetédeklarimi né portalin “e-A/bania”, qé autorizon AKSHE-né pér kryerjen e
verifikimeve, pér:

1. gjendjen gjyqésore (penale dhe civile), léshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekt;

ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekti;

iii. gjendjen mbi detyrimet pérmbarimore ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo
shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror;

iv. gjendjen pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka seliné subjekti;

v. licencén e transportit pér armét, léshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit. Né
rast se subjekti nuk e disponon njé licencé té tillé, paraget kontratén me njé subjekt té licencuar pér
transportin e arméve.

¢) certifikatén ndérkombétare t€ importit ose certifikatén e pérdoruesit té fundit;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosiné. Né
mungesé té tyre, njé prej akteve qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku jané pércaktuar
llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si mé poshté vijon:

1. Fatura e mallit ose proforma;

1i. Komunikimi me e-7az/ ndérmijet paléve.



d) dokumentacionin, qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit;

dh) dokumentet, qé japin t€¢ dhéna pér subjektin e huaj partner/ndérmjetés, qé vértetojné té
drejtén e kétyre subjekteve pér té kryer transferime ndérkombétare té mallrave ushtarake.

2. Subjekti kérkues, personi juridik publik, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale eksporti
ose rieksporti pér mallra ushtarake:

a) paraget kérkesén, népérmijet portalit “e-A/bania” pér licencé, té plotésuar sipas formularit tip,
né bazé t€ udhézimeve té€ pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor i
subjektit;

b) paraget dokumentet, qé€ japin t€ dhéna pér subjektin e huaj partner/ndérmjetés, qé vértetojné
té drejtén e kétyre subjekteve pér té kryer transferime ndérkombétare té mallrave ushtarake;

¢) paraget autorizimin pér pérfagésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé licencimit.

Né rastet kur jané institucione shtetérore, njé deklaraté pér transportin dhe shoqérimin e
mallrave ushtarake;

¢) né rastet kur jané ndérmarrje shtetérore, duhet té autorizojé né portalin “e-Albania” AKSHE-
né pér verifikimet mbi licencén e transportit pér armét, e léshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e
Policisé sé Shtetit. N€ rast se subjekti nuk e disponon njé licencé té tillé, paraqet kontratén me njé
subjekt té licencuar pér transportin e arméve;

d) paraqet certifikatén ndérkombétare té importit ose certifikatén e pérdoruesit té fundit;

dh) paraget kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing.
Né mungesé té tyre, njé prej akteve qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku jané
pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si mé poshté vijon:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-7zaz/ ndérmjet paléve.

e) dokumentacionin qgé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes s¢ vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nt. 46/2018, kur ka dyshime té arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmjet portalit “e-Albania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 5
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé pér eksport ose import té
pérkohshém (panaire/ekspozita/reklama/qéllime testimi/riparime/shérbime
mirémbajtjeje, qéllime té tjera té ngjashme)

Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale pér eksport ose import té
pérkohshém pér mallra ushtarake:

a) paraqet kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania”, pér licencé té plotésuar, sipas formularit tip,
né bazé té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i
subjektit;

b) paraget dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té
hartuara nga prodhuesi);

¢) paraget deklaratén e firmés partnere t€ huaj, né rastet e eksportit, ose deklaratén e subjektit
importues pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit t€ fundit t€ mallrave, objekt i
aplikimit;



¢) paraget kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e
né mungesé té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmijet paléve,
ku jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

ii. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

d) personi fizik, personi juridik privat dhe ndérmarrjet shtetérore autorizojné AKSHE-né né
pottalin “e-A/bania” pér verifikimet mbi licencén e transportit pér armét, léshuar nga Drejtoria e
Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit. N€ rast se subjekti nuk e disponon njé licencé té tillé, paraqet
kontratén me njé subjekt té licencuar pér transportin e arméve. Ndérsa, pér sa u pérket
institucioneve qeveritare, ato paragesin njé deklaraté pér transportin dhe shogérimin e mallrave
ushtarake.

Neni 6
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé importi

1. Subjekti kérkues, personi fizik dhe personi juridik privat, i cili kérkon t€ pajiset me licencé
individuale importi pér mallra ushtarake:

a) paraqet kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip,
né bazé té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i
subjektit;

b) né formé vetédeklarimi, né portalin “e-A/bania”, personi fizik dhe personi juridik privat, duhet
té autorizojé AKSHE-né pér verifikimet, pér:

1. gjendjen gjyqésore (penale dhe civile), léshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekti;

ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekti;

iii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga
Shérbimi 1 Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror;

iv. gjendjen pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka seliné subjekti;

v. licencén e transportit pér armét, léshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé€ Shtetit. Né
rast se subjekti nuk e disponon njé licencé té tillé, paraget kontratén me njé subjekt té licencuar pér
transportin e arméve.

¢) paraqet deklaratén nga subjekti importues pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit
té fundit t€ mallrave, objekt i aplikimit. N rastet kur pérdoruesi i fundit éshté i ndryshém nga
importuesi, deklarata pér géllimin e pérdorimit duhet béré dhe nga pérdoruesi fundor;

¢) paraget kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e
né mungesé té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve,
ku jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-7az/ ndérmjet paléve.

d) paraget dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té
hartuara nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés té mallit;

dh) paraget dokumentet, qé japin té dhéna pér firmén e huaj partnere/ndérmjetés, qé vértetojné
té drejtén e kétyre subjekteve pér té kryer transferime ndérkombétare té mallrave ushtarake.

2. Personi kérkues juridik publik, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale importi pér mallra
ushtarake, paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor 1 subjektit;

b) dokumentet g€ japin t€ dhéna pér firmén e huaj partnere/ndérmjetés, qé vértetojné té drejtén
e kétyre subjekteve pér té kryer transferime ndérkombétare té mallrave ushtarake;



c) deklaratén nga subjekti importues pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit té fundit
té mallrave, objekt i aplikimit. Né rastet kur pérdoruesi i fundit éshté 1 ndryshém nga importuesi,
deklarata pér géllimin e pérdorimit duhet béré dhe nga pérdoruesi fundor;

¢) autorizimin pér pérfagésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé licencimit;

d) né rastet kur jané ndérmarrje shtetérore, duhet té autorizojné AKSHE-né né portalin “e-
Albania” pér verifikimet mbi licencén e transportit pér armét, 1éshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme
e Policisé sé Shtetit. N¢ rast se subjekti nuk e disponon njé licencé té tillé paraget kontratén me njé
subjekt té licencuar pér transportin e arméve;

dh) né rastet kur jané institucione qeveritare, njé deklaraté pér transportin dhe shoqérimin e
mallrave ushtarake;

d) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

ii. komunikimi me e-zaz/ ndérmjet paléve.

€) dokumentacionin g€ jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés té mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime té arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmjet portalit “e-Albania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té€ huaja (ortaké, administrator,
pérfagésues ligjor), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 7
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé transiti ose transshipi

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon t€ pajiset me licencé individuale pér transit ose transship,
paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) kopjen e kontratés sé shérbimit t€ transportit;

¢) licencén e eksportit ose njé dokument tjetér té vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i
vendit eksportues;

¢) licencén e importit ose dokument tjetér t€ vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i shtetit
importues, certifikatén e pérdoruesit té€ fundit ose certifikatén ndérkombétare té importit;

d) dokumentet, qé japin té dhéna pér pérshkrimin e mallit, dhe vendin e origjinés sé mallit;

dh) faturén e mallit dhe listén e paketimit.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nt. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-Albania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja, (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 8
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé pér veprimtari ndérmjetésuese

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese:



a) paraqet kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania” pér licencé té plotésuar, sipas formularit tip,
né bazé té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i
subjektit;

b) né formé vetédeklarimi, né portalin “e-A/bania”, autorizon AKSHE-né pér verifikimet, mbi:

1. glendjen gjyqésore (penale dhe civile), léshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekti;

ii. gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré, nga
Shérbimi 1 Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror;

iii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, ku ka seliné subjekti;

iv. gjendjen pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka seliné subjekti.

¢) paraget dokumentacionin pér ményrat e financimit t€ veprimtarisé (bilanci i vitit té fundit);

¢) paraget kontratén e nénshkruar t€ ndérmjetésimit ndérmjet paléve té pérfshira;

d) paraqget licencén e eksportit ose njé dokument tjetér t€ vlefshém, léshuar nga autoriteti
kompetent 1 vendit eksportues;

dh) paraqget licencén e importit ose dokument tjetér t€ vlefshém, léshuar nga autoriteti
kompetent i shtetit prités, certifikatén e pérdoruesit té fundit ose certifikatén ndérkombétare té
importit;

e) paraget dokumentet, qé japin t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike nga
prodhuesi) dhe dokumentacionin mbi vendin e origjinés s¢ mallit.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-A/lbania”
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose t€ huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

bl

Neni 9
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me certifikaté regjistrimi pér mallra
ushtarake

1. Subjekti kérkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kérkon té pajiset me certifikaté
regjistrimi kryen sa mé poshté:

a) paraqet kérkesén, népérmijet portalit “e-Albania”, pér certifikaté té plotésuar sipas formularit
tip, né bazé té udhézimeve t€ pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor i
subjektit;

b) né formé vetédeklarimi, né portalin “e-A/bania”, autorizon AKSHE-né pér verifikimet, mbi:

1. gjendjen gjyqésore (penale dhe civile), léshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, né territorin, né kompetencé té sé cilés subjekti ka seliné;

1. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, né territorin, né kompetencé té sé cilés subjekti ka seliné;

ii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga
Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror;

iv. gjendjen pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, ku ka seliné subjekti.

c) Paraqet strukturén dhe stafin administrativ té shoqérisé;

¢) Paraqget njé pérmbledhje té shkurtér mbi aktivitetin e deritanishém, si dhe njé argumentim
mbi shprehjen e interesit pér t'u pajisur me certifikaté regjistrimi;

d) Paraget dokumente, g€ vértetojné besueshmériné financiare (bilanci i vitit t€ fundit);

dh) Personi i autorizuar, administratori ose pérfaqésuesi ligjor i tij, né formé vetédeklarimi,
autorizon AKSHE-né né portalin “e-A/bania” pér verifikimet, mbi:



1. gjendjen gjyqésore (penale), léshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré té Juridiksionit té
Pérgjithshém, né té cilin personi ka vendbanimin;

ii. gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit
té Pérgjithshém, né té cilin personi ka vendbanimin;

ii. gjendjen mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga
Shérbimi 1 Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror;

iv. gjendjen pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, né té cilin personi ka
vendbanimin;

v. certifikatén e gjendjes gjyqésore.

2. Subjekti kérkues, personi juridik publik, i cili kérkon té pajiset me certifikaté regjistrimi,
paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér certifikaté t€ plotésuar sipas formularit tip, né
bazé t€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) autorizimin me shkrim pér pérfagésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé
regjistrimit;

©) né rastin e ndérmarrjeve shtetérore, pérve¢ dokumentacionit té personit juridik publik,
paraget:

1. vértetimin, qé shoqéria nuk éshté né proces gjygésor penal, léshuar nga Gjykata e Shkallés sé
Paré té Juridiksionit t€ Pérgjithshém, né té cilin ka seliné shoqgéria;

ii. vértetimin qé€ nuk éshté né procedim penal nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré
té Juridiksionit t€ Pérgjithshém, né té cilin ka seliné shoqéria;

ii. vértetimin nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqgésor Shtetéror, qé nuk ka detyrime ndaj
personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré;

1v. vértetimin pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, né t€ cilin shoqgéria
ka selinég;

v. strukturén dhe stafin administrativ té shoqérisé.

Neni 10
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me certifikaté ndérkombétare importi dhe
certifikaté t€ pérdoruesit té fundit

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me certifikaté ndérkombétare importi dhe certifikaté
té pérdoruesit té fundit, paraget:

a) kérkesén, népérmijet portalit “e-Albania”, pér certifikaté té plotésuar sipas formularit tip, né
bazé t€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuest ligjor i subjektit;

b) deklaratén personale t€ pérdoruesit t€ fundit mbi géllimin e pérdorimit té fundit;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve té€ méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

ii. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

¢) dokumentacionin, qé jep t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit;

d) dokumentet, qé€ japin té€ dhéna pér firmén e huaj partnere/ndérmjetés, g€ vértetojné t€ drejtén
e kétyre subjekteve pér té kryer transferime ndérkombétare té mallrave ushtarake.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut, sipas kritereve té€ pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime té arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “¢-Albania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;



b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 11
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me certifikatén e mbérritjes s€ mallit né
destinacion

Subjekti kérkues, i cili kérkon t€é pajiset me certifikaté té mbérritjes sé mallit né destinacion,
paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania” pér certifikaté té plotésuar sipas formularit tip, né
bazé té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) deklaratén personale té pérdoruesit té fundit mbi pérdorimin dhe pérdoruesin e fundit,
vendin, ku malli éshté magazinuar;

¢) deklaratén doganore mbi importimin e mallit;

¢) dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

KREU III
DOKUMENTACIONI I NEVOJSHEM PER T°U PAJISUR ME
LICENCA/CERTIFIKATA PER TRANSFERIMET NDERKOMBETARE PER MALLRAT
DHE TEKNOLOGJITE ME PERDORIM TE DYFISHTE DHE ME AUTORIZIMET PER
MALLRAT E KONTROLLUARA

Neni 12
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé individuale ose globale
eksporti/rieksporti pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté

1. Subjekti kérkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kérkon té pajiset me licencé
individuale ose globale eksporti/rieksporti pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté,
paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) certifikatén ndérkombétare té importit/certifikatén e pérdoruesit t€ fundit, e né mungesé té
tyre, deklaratén e pérdoruesit té fundit mbi géllimin e pérdorimit té fundit;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve té méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-7az/ ndérmijet paléve.

¢) dokumentacionin, qé jep t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

2. Subjekti kérkues, personi juridik publik, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale ose
globale eksporti/rieksporti pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté, paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor 1 subjektit;

b) autorizimin pér pérfaqésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé licencimit;

¢) certifikatén ndérkombétare t€ importit/certifikatén e pérdoruesit t€ fundit, e né mungesé té
tyre, deklaratén e pérdoruesit té€ fundit mbi géllimin e pérdorimit té fundit;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme, qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:



1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-7az/ ndérmijet paléve.

d) dokumentacionin qé jep t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes s¢ vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-A/lbania”
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose t€ huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.
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Neni 13
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé individuale ose globale pér
eksport ose import té pérkohshém (panaire/ekspozita/reklama/qéllime
testimi/riparime/shérbime mirémbajtjeje/dhe géllime té tjera té ngjashme)

1. Subjekti kérkues, personi juridik dhe personi fizik privat, i cili kérkon té pajiset me licencé
individuale ose globale pér eksport ose import té pérkohshém, paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor 1 subjektit;

b) deklaratén e firmés partnere té huaj né rastet e eksportit ose deklaratén e subjektit importues,
pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit té fundit té mallrave objekt i aplikimit. Né rastet
kur pérdoruesi 1 fundit éshté i ndryshém nga importuesi, deklarata pér qéllimin e pérdorimit duhet
béré dhe nga pérdoruesi fundor;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave mes paléve té€ pérfshira ose urdhérporosing, e né mungesé
té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve ku jané
pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

ii. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

¢) dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

2. Subjekti kérkues, personi juridik publik, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale ose
globale pér eksport ose import té pérkohshém, paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) autorizimin pér pérfagésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé licencimit;

c) deklaratén e firmés partnere t€ huaj, né rastet e eksportit, ose deklaratén e subjektit importues,
pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit té fundit té mallrave objekt i aplikimit. Né rastet
kur pérdoruesi i fundit éshté i ndryshém nga importuesi, deklarata pér géllimin e pérdorimit béhet
dhe nga pérdoruesi fundor;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve t€ méposhtme qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

d) dokumentacionin qé jep t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmjet portalit “e-A/bania”,
té dhéna shtesé, pér:



a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;
b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 14
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé individuale ose globale pér
import

1. Subjekti kérkues, personi juridik dhe personi fizik privat, 1 cili kérkon té pajiset me licencé
individuale ose globale import, paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfagésuesi ligjor 1 subjektit;

b) deklaratén e subjektit importues, pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit té fundit
té mallrave objekt i aplikimit. N€ rastet kur pérdoruesi i fundit €shté i ndryshém nga importuesi,
deklarata pér géllimin e pérdorimit béhet dhe nga pérdoruesi fundor;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosiné e, né
mungesé té tyre, njé prej akteve té€ méposhtme qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-7az/ ndérmjet paléve.

¢) dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

2. Subjekti kérkues, personi juridik publik, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale ose
globale pér import, paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania”, pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) autorizim pér pérfagésuesin e institucionit pér ndjekjen e procedurés sé licencimit;

¢) deklaratén e subjektit importues, pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit té€ fundit
té mallrave objekt 1 aplikimit;

¢) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosing, e né
mungesé té tyre, njé prej akteve té méposhtme qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

d) dokumentacionin, gé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes s¢ vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-A/bania”
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve t€ pérfshira nga kompanité vendése ose t€ huaja, (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

bl

Neni 15
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé individuale pér veprimtari
ndérmjetésuese

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale pér veprimtari ndérmijetésuese,
paraget:
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a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania” pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) dokumentacionin mbi ményrat e financimit té veprimtarisé (bilanci i vitit t€ fundit);

¢) kontratén e nénshkruar té ndérmjetésimit ndérmjet paléve té pérfshira;

¢) licencé e eksportit ose njé dokument tjetér té€ vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i
vendit eksportues;

d) licencén e importit ose dokument tjetér té vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i shtetit
prités, certifikatén e pérdoruesit té€ fundit ose certifikatén ndérkombétare t€ importit;

dh) dokumentet, qé japin té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike nga prodhuesi),
dhe dokumentacionin mbi vendin e origjinés sé¢ mallit.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes s¢ vlerésimit té riskut, sipas kritereve té€ pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nt. 46/2018, kur ka dyshime té arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmjet portalit “e-Albania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjoré,) si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 16
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me licencé individuale pér
transit/transship ndérkombétar pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me licencé individuale pér transit ose transship,
paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania” pér licencé té plotésuar sipas formularit tip, né bazé
té udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) licencén e eksportit ose njé dokument tjetér té vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i
vendit eksportues;

¢) licencén e importit ose dokument tjetér té€ vlefshém, léshuar nga autoriteti kompetent i shtetit
importues, certifikatén e pérdoruesit té fundit ose certifikatén ndérkombétare té importit;

¢) dokumentet, qé japin té dhéna pér pérshkrimin e mallit dhe vendin e origjinés sé¢ mallit;

d) faturén e mallit dhe listén e paketimit.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit t€ riskut, sipas kritereve t€ pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmjet portalit “e-A/bania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 17
Licenca e pérgjithshme e importit ose e eksportit

1. Licenca e pérgjithshme e importit ose eksportit miratohet nga AKSHE-ja pér njé ose disa
kategori té caktuara té mallrave me pérdorim té dyfishté, ku pérfshihen disa shtete importuese ose
eksportuese dhe pérdoret nga té gjithé personat fiziké/juridiké, té cilét veprojné né pérputhje me
kérkesat dhe kushtet e parashikuara nga legjislacioni pér kontrollin e eksporteve, si dhe né pérputhje
me kushtet e pércaktuara né licencén e pérgjithshme.

2. Licenca e pérgjithshme miratohet pas konsultimit me grupet e interesit (operatorét ekonomiké
né transferimin e mallrave me pérdorim té dyfishté), me Drejtoriné e Pérgjithshme t€ Doganave,
si dhe me Ministriné pér Evropén dhe Punét e Jashtme.
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3. Operatorét ekonomiké shprehin interesin pér kategorité e mallrave dhe shtetet, té cilat
kérkojné t'i pérfshijné né licencén e pérgjithshme.

4. Drejtoria e Pérgjithshme e Doganave shprehet pér kategorité e mallrave t€ importuara/té
eksportuara, duke dérguar informacion mbi volumin tregtar té tyre.

5. Ministria pér Evropén dhe Punét e Jashtme shprehet pér shtetet, nga té cilat kérkohet 1éshimi
i licencés sé pérgjithshme, duke analizuar kriteret e nenit 12, t€ ligjit nr. 46/2018.

6. AKSHE-ja, né pérfundim té procesit t€ konsultimit, merr vendimin pér miratimin ose jo té
licencés sé pérgjithshme, duke pércaktuar kategorité e mallrave dhe shtetet importuese ose
eksportuese.

Neni 18
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me certifikaté ndérkombétare importi dhe
certifikaté e pérdoruesit té fundit pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté
(CNI)

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon té pajiset me certifikaté ndérkombétare importi dhe certifikaté
té pérdoruesit té fundit, paraget:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania” pér certifikaté té€ plotésuar sipas formularit tip, né
bazé t€ udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuest ligjor 1 subjektit;

b) deklaraté personale té pérdoruesit té fundit mbi géllimin e pérdorimit té fundit;

c) kopjen e noterizuar té kontratave ndérmjet paléve té pérfshira ose urdhérporosiné e, né
mungesé té tyre, njé prej akteve t&€ méposhtme qé konfirmon marrédhénien ndérmjet paléve, ku
jané pércaktuar llojet, sasité e mallrave dhe ¢mimet e produkteve, si:

1. fatura e mallit ose proforma;

1. komunikimi me e-zaz/ ndérmijet paléve.

¢) dokumentacionin, qé jep t€ dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.

3. AKSHE-ja, pas kryerjes sé vlerésimit té riskut, sipas kritereve té pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nr. 46/2018, kur ka dyshime t€ arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-A/bania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

Neni 19
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me certifikaté t&€ mbérritjes sé mallit né
destinacion pér artikujt dhe teknologjité me pérdorim té dyfishté

Subjekti kérkues, 1 cili kérkon té pajiset me certifikatén e mbérritjes sé mallit né destinacion,
paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-A/bania” pér certifikaté té plotésuar sipas formularit tip, né
bazé té udhézimeve té€ pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuesi ligjor i subjektit;

b) deklaratén personale té pérdoruesit té fundit mbi pérdorimin dhe pérdoruesin e fundit, vendin
ku malli éshté magazinuar;

¢) deklaratén doganore pér importimin e mallit;

¢) dokumentacionin qé jep té dhéna pér pérshkrimin e mallit (specifikimet teknike té hartuara
nga prodhuesi), si dhe dokumentacionin pér té vértetuar vendin e origjinés e mallit.
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Neni 20
Dokumentacioni i nevojshém pér t’u pajisur me autorizim pér negociata pér
nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nén embargo

1. Subjekti kérkues, i cili kérkon t€ pajiset me autorizim pér negociata pér nénshkrimin e njé
marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nén embargo, paraqet:

a) kérkesén, népérmjet portalit “e-Albania” pér autorizim sipas formularit tip, né bazé té
udhézimeve té pércaktuara né kété formular, nénshkruar nga pérfaqésuest ligjor 1 subjektit;

b) kopje e draftmarréveshjes ose té kontratés, q¢ do té negociohet, ku jané pércaktuar
pérdoruesit e fundit dhe mallrat.

2. AKSHE-ja, pas kryerjes s¢ vlerésimit té riskut, sipas kritereve té€ pércaktuara né nenin 12, té
ligjit nt. 46/2018, kur ka dyshime té arsyetuara, kérkon nga kérkuesi, népérmijet portalit “e-A/bania”,
té dhéna shtesé, pér:

a) identitetin e paléve té pérfshira nga kompanité vendése ose té huaja (ortaké, administratoré,
pérfagésues ligjor€), si dhe té dhéna pér pérdoruesin e fundit dhe géllimin e pérdorimit;

b) vendet e transitit, kushtet e transportit, kompanité transportuese.

3. AKSHE-ja, pér verifikimin e t€ dhénave né dokumentacionin e mésipérm, bashképunon me
institucionet e tjera té pérfshira né transferimet ndérkombétare té mallrave té kontrolluara, sipas
pércaktimeve té kreut III, t€ vendimit nr. 31, daté 22.1.2020, té¢ Késhillit té¢ Ministrave, “Pér
organizimin, pérbérjen, funksionimin dhe statusin e Autoritetit t€¢ Kontrollit Shtetéror té
Eksporteve, pércaktimin e afateve, té ményrés dhe té procedurés pér shkémbimin e informacionit
dhe té marrjes sé mendimit nga institucionet e tjera té pérfshira né transferimet ndérkombétare té
mallrave té kontrolluara, si dhe pércaktimin e procedurave pér léshimin e garancive dhe kryerjen e
kontrollit shtetéror”, né rastet kur kéto negociata jané objekt i fushés sé pérgjegjésisé sé kétyre
institucioneve.

KREU IV
DISPOZITA PROCEDURALE DHE FORMATET E KERKESAVE TE APLIKIMEVE,
SI DHE FORMATET E LICENCAVE, AUTORIZIMEVE DHE CERTIFIKATAVE

Neni 21
Dispozita procedurale

1. Dokumentacioni pér individét, personat fiziké dhe juridiké, 1 pércaktuar né pikén 2 té kétij
neni, verifikohet nga AKSHE-ja népérmjet ndérveprimit institucional dhe konsiderohet i vlefshém
dhe origjinal né dosjen e aplikimit.

2. AKSHE-ja, népérmjet ndérveprimit institucional, siguron:

a) me autorizim té subjektit kérkues, dokumentacionin, si mé poshté vijon:

1. Vértetimin mbi gjendjen gjygésore (penale dhe civile), 1éshuar nga Gjykata e Shkallés sé Paré
té Juridiksionit té Pérgjithshém, né té cilin shoqéria ka seling;

ii. Vértetimin nga Prokuroria prané Gjykatés sé Shkallés sé Paré té Juridiksionit té Pérgjithshém,
né té cilin shoqéria ka selin€, mbi gjendjen e procedimit penal;

iii. Vértetim nga Shérbimi 1 Pérmbarimit Gjyqgésor Shtetéror mbi detyrimet ndaj personave
fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré;

iv. Vértetim nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve né té cilin shoqéria ka seliné pér shlyerjen e
detyrimeve;

v. Licencén e transportit pér armét, e léshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit;

vi. Licencén e tregtimit pér mallrat ushtarake, e léshuar nga Agjencia e Industrisé sé Mbrojtjes.

b) me autorizim t€ administratorit/ pérfagésuesit ligjor t€ subjektit kérkues dokumentacionin, si
mé poshté:
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1. Vértetimin mbi gjendjen gjyqésore (penale), léshuar nga gjykata e rrethit gjyqésor, né té cilin
personi ka vendbanimin;

ii. Vértetimin nga prokuroria e rrethit gjygésor, né té cilin personi ka vendbanimin, mbi gjendjen
e procedimit penal;

iii. Vértetimin nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror, mbi detyrimet ndaj personave
tiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré;

iv. Vértetimin pér shlyerjen e detyrimeve nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve, né té cilin personi
ka vendbanimin;

v. Certifikatén e gjendjes gjyqésore.

3. Subjekt i huaj/individi vérteton se ai i plotéson té gjitha kérkesat e renditura né pikén 2 té
kétij neni. Nése dokumentet e pércaktuara né pikén 2 té kétij neni nuk léshohen né shtetin e tyre té
origjinés, atéheré ai sjell dokumente analoge ose formulon njé deklaraté me shkrim.

4. Né aplikimet pér mallrat ushtarake, dokumentet zyrtare né gjuhé té huaj duhet té jené té
legalizuara ose me vulén apostile dhe shogérohen me njé pérkthim té noterizuar n€ gjuhén shqipe.

5. Aplikimet pér licencat/ certifikatat dhe autorizimet e pércaktuara né kreun I té kétij vendimi,
shogérohen me mandatpagesén e tarifés pérkatése, caktuar me vendimin e Késhillit t€ Ministrave,
t€ nxjerré né zbatim té pikés 1 t€ nenit 46, t€ ligjit nr. 46/2018, “Pér kontrollin shtetéror té
transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me pérdorim té
dyfishté”, té ndryshuar.

Neni 22
Formatet e kérkesave té aplikimit

Formatet e kérkesave té aplikimit, qé paraqesin subjektet e pérfshira né transferimet
ndérkombétare té€ mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté, pér
pajisjen me dokumente ligjore, jané sipas lidhjes nr. 1, qé 1 bashkélidhet kétij vendimi dhe éshté
pjesé pérbérése e tij.

Neni 23
Formatet pér licencat/autorizimet/ certifikatat

Formatet pér licencat/autorizimet dhe certifikatat e léshuara nga AKSHE-ja jané sipas lidhjes
nr. 2, qé 1 bashkélidhet kétij vendimi dhe éshté pjesé pérbérése e tij.

KREU V
DISPOZITA TE FUNDIT DHE KALIMTARE

Neni 24
Dispozita té fundit dhe kalimtare

1. Rregullat mbi kérkesat dhe procedurat administrative, qé preken prej tij, zbatohen pasi té
pérfundojné zhvillimet teknike pér pritjen e trajtimin e aplikimeve né sistemin e pérmirésuar té
menaxhimit t€ informacionit pér AKSHE-né.

2. Ngarkohet Autoriteti i Kontrollit Shtetéror té Eksporteve pér zbatimin e kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi pas botimit né Fletoren Zyrtare.

ZEVENDESKRYEMINISTER
Belinda Balluku
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Lidhjanr.1

FORMATET E KERKESAVE PER APLIKIM PER
LICENCAT/AUTORIZIMET/CERTIFIKATAT PER MALLRAT USHTARAKE

1. Licencé eksporti ose riekporti.

2. Licencé pér cksport ose import t€ pérkohshém (panaire/ekspozita/reklama/qéllime
testimi/tipatime/shérbime mirémbajtje/dhe géllime t€ tjera t€ ngjashme).

3. Licencé importi.

4. Licencé pér transit ose tranship.

5. Licencé pér veprimtari ndérmjetésuese.

0. Certifikaté regjistrimi.

7. Certifikaté ndérkombétare importi ose certifikaté pérdoruesi té fundit.

Certifikaté e mbérritjes sé mallit né destinacion.
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION
FOR MILITARY GOODS

toii: | eyspaRTI (EXPORT) O
(Type)
RIEKSPORTI (RE-EXPORT) O

1. Eksportuesi

4. Nr dhe data e certifikatés sé regjistrimit

{Exporter) {No. and date of registrotion certificate)
Adresa
{Address) 5.Brokeri/agjenti {(nése ka)
(Broker/agent (If exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Mumri dhe datae licensés sé transportit
{{nternational transporter) brenda territorit t& Republikés sé&
{E{;ﬂn;{banke)s Shajipérizé
ank namej
(Ne. /Date of transport license inthe
Uogaria barkare Republic af Albania)
{Bank aecount)
2. Shtetii origjinés Kodii shtetit 9. Shteti Importues Kodii shtetit
N‘PT {Country of arigin) (Country code] {Importing countiy] (Country eade]
(Fiscal code)
Faqia e internetit
2. Importuesi 10. Shteti i destinacionit t& Kodii shtetit 11. Vendet transit/transship
{imparter) undit{Destination country) (Countny code] {Transit/transship country)
Adresa
{Address) 12 Ményrae transportit 13. Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) (Delivery terms)
MPT
(Fscal code) 14, Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
{Enduser) (End use purpose]
3. Furnizuesi 16, Ményra e pagesés
{Suppler) {Payment terms]
17. Wefshmeéria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodiimonedhés
E g {Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
T,
> =2 19, Pérshkrimi | mallrave 20, Kodi Doganor | rmallit 21 Kodi sipas listés sé 22. Sasia 23Merangmonedhéne
= p
9 % (D escription of goods) (Customs tariff code no.) kentrollit {Cantrof lists {Quantity] pagesés
2 - eode no.) (value incurrency of
(=] % Njesia Shifra payment]
E = {Unit) {Amaount)
24, Totali {Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
{TYPE OF LICENCE REQUESTED)

25, Pika Doganore
{Customs office)

26, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
{Administrator/ Legal representativel

27, Autorizoj Autoritetin e KontrollitShtetérar té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektit aplikues mbi:
(! quthorize the Albanian State Export Contral Authority to verify the applicant entity data on:)

. Gjendjien giyqésore (penal dhe cvile) [4shuar nga givkata e rrethit glycgsor kusubjekti ka seling,
Jdudiciol status {criminal and eivil) issued by the court of the fudicial district where the entity has its seat.
. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria e rrethit giygésor ku subjekti ka seliné.
Thestate of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity has its seat.
. Gjendjene mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridike, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjyqésor Shtetéror.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Balliff Office.
. Gjendjene pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtaria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seling .
The state for the fulfiliment of obligations from the tax branch, of the Regional Tax Directorate where the entity has its seat.,
. Ligencén e transportit pér armét e |éshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé ¢é Shtetit,

Transportlicense for weapons lssued by the General Directorate of the State Police.

28, Deklarc nén pergegjesing tme personale dhe ligiore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé &shtd | sakté dhe kérkoj [éshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

& Eksporteve

{I hereby certify on my personal responsibility that all informationin this application is accurate and f therefore ask for the issuing af the license by the Albanian State Export Controf

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Mame, title, autharized signature, stamp)

Data/Date:
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

PER LICENCE

TEMPORARY EXPORT OR IMPORT LICENCE APPLICATION

KERKESE
EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA USHTARAKE

FOR MILITARY GOODS

Ugji:

EKSPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY EXPORT) O
(Tvee) | IMPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY IMPORT) O

1, Eksportuesi

4, Nr dhe data e gertifikatés sé regjistrimit

(Exporter) {No. and date of registration certificate)
Adresa -
(Address) 5.Brokeri/agienti (nése ka)
{Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone} 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe datae licensés s& transportit
et barke (¢ntemationaltransporter) brenda territorit té Republikés s
mri ankes
(Bank name) Shaipérisé )
(No. /Date of transport license inthe
Uogaria barkare Republic of Albania)
(Bank account)
NPT
(Fiscafcode) 8. Shtetl | originés Kodi | shtetit 3. Shtetl Importues Kod I shtett
Faqja ¢ internetit {Countryaforigin} {Country code) {tmporting country) (Country code)
(Website)
2. Importues [10. Shtetii destinacionit t& Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(Importer) undit {Destination country) (Country code} {Tronsit/transship country)
Adresa
(Address)
Telefoni 12. Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes (Defivery terms)
(Telephone) {Mean of transport)
Emri i bankés
(Bank name) 14, Pérdoruesi | fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user} (Enduse purpose)
Llogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code)
Faqja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) {Payment terms)
17. Viefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monechés
w e (validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
a X
=2, 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21. Kodi sipas listés sé 22. Sasia 2Meranémonrechéne
9 = (Deseription of goods) (Customstariff code no.) kontrollit (Controf lists (Quantity) pagesés
> = codeno.} (valuen currency of
[a) % Njesia Shifra payment)
== (Unit) tAmount)
24, Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

25, Pika Doganore
(Customs office)

26. Administratori/Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

27, Autorizo] Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dhénat e subjektitaplikues mbi:
(f authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity data on:)
. LigenCén e transportit pér armét e |&shuar nga Drejtoria e PErgithshme e Policisé sé& Shtetit.
Transport license for weapons issued by the Generol Directorate of the State Police.

Shtetéror té Eksporteve

Authority)

28, Deklaroj nén pergiegjesing time personale dhe ligiore se i giithé informacioni g& pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj I&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit

(I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Emri, pozicioni, firma e auterizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE e
PER MALLRA USHTARAKE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E - IMPORT LICENCE APPLICATION
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) FOR MILITARY GOODS
mportuesi Ir che data e certifikatés sé regjistrimit
Ll 4 N dhe d fikatés sé
(importer) (Ne. and date of registration certificate)
Adresa
(Ackdress) S Brokerl /agjenti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Nurnri dhe data e licensés sé transportit
(Internationaf transparter) brenda territorit t& Republikés s&
{E’;nm‘\(banke)s Shaipérisé
R (No./Dateeftransport license in the
s FrBare Republic of Albania)
(Bank account]
MPT
(Fiseal code) S Shtet [ origings Kod 1 shtetit 9. Shietl Importues Kodi 1 shtetit
(Country of origin) {(Country code) (Importing countn (Country code)
Fadia e internetit
(Website)
sportuesi teti i destinacionit t& odi i shtetit ‘endet ransit/ransship
2. Ek (10, Sh d ¢ Kodi i sh 11 Wend t/ hi
(Exparter) undit {Destination countny) (Country codg) (Transit/transship country)
Adresa
{Address) 12. Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérndarjes
(Mean of transpor) (D elivery terms)
MPT
Fiscal code
fecdcice) 14 Perdoruesl | fundit 15, Qellimi | perderimit t& fundit
(
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16, Ményrae pagesés
(Supplier) (Payment terms)
17. Mefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodii monedhés
W (Validity requested) {Currency of payment) (Currency code)
a I
= 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20, Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés sé& 22 Sasia 23Meranémonedhéne
[a] N {Description of goods) (Custams tariff cade no,) kontrollit (Cortrol lists (Quantity) pagesés
> = code no.) (valueincurrency of
o8 Nesia Srifra payment]
=z = {Unit] {Amount)
24, Totali {Total)
25, PikaDoganore 26. Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
27, Autorizoj Autoritetine Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve t verifikojé té chénat e subjek titaplikues mbi
(4 authorize the Albonian State Export Controf Authority to verify the applicant entity data on:)
. Giendjen giyaésore {penal dhe civile) [&shuar nga gykata e rrethit giygésor ku subjekti ka seling,
— Judicial status {eriminal and eisil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat,
. Gjendjen e procedimitpenal nga Prokuroria errethit giyqésor ku subjekt ka seliré.
82 d d I ki i ku subjekt ka sel
=) E The state of criminal proceedings by the Prosecutor's Office where the entity has its seat.
§ Ly . Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fiziké apojuridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi | Pérmbarimit Gjygésor Shtetéror.
=§ 8 The state of obligotions to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
g W . Giendjen e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim teksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve kusubjekti ka seling
g E The state for the fulfillment of obligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity has its seat
O . Licencén e transportit pér arméte |&shuar nga Drejtoria e Pérgithshme e Policisé sé Shtetit
s =z Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police,
w O
O 3
0w
-9 28, Deklaroj nén pergjegjesiné time persorale dhe ligiore se i gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj Iéshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetsror
o L téEksporteve
= & (I hereby certify on my personal responsibility that all informationin this application is accurate and # therefore ask for the issuing of the license by the Albanion State Export Cantral
[ Autharity)
Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Nome, titie, authorized signature, stamp) Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

KERKESE

PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE
MALLRAVE USHTARAKE

-A.KSH.E - INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION
FOR MILITARY GOODS
Lot TRANSITI NDERKOMBETAR (INTERNATIONAL TRANSIT) O
(Type) | TRANSSHIP| (TRANSSHIP) m]
1 Subjekt aplikues 4. Shteti | origjinés Kadi | shtetit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Applicant entity) (Country of erigin) {Country code} {importing country) {Country code)
Adresa
(Address}
Telefoni
(Telephone)
6. Shteti | destinacionit t& Kodi | shtetit 7. Wendet transit/transship
NPT fundit {Country code) {Transit/transship country)
(Fiscal code) (Destination country)
2 Eksportuesi 8. Ményra e ransportit
(Exporter) (Meansof transport)
Adresa 9. Pérdoruesi i fundit 10, Qéllimi | pérdorimit t& fundit
(Address) (Enduser) {End use purpose)
Telefoni
(Telephone)
NPT
(Fiscai code)
3. Importuesi 11 Pika Doganore Hyrése 12. Pika Dogarore Dalése
(importer) (Entry customsoffice) {Exit customs office)
Adresa
(Address)
Telefoni 13 Data e hyrjes 14, Data e daljes
(Teiehone) {Entry date) (Exit dote)
ey NPT
=4 § (Fiscal code)
=
[ 9_ 15. Vlefshméria e kérkuar
s > (Validity requested)
09
= 3 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés sé& 19 Sasia 20Merané monedhéne
== (Description of goods) (Customs tariff code ro.) kontrollit {Control jists (Quantity) pagesés
codeno.) {value in currency of
Nesia Shifra payment)
{Unit) {Amount}
2. Totali
(Total
22. Administratori/ Pérfagesuesi ligor
{Administrator/ Legal representative)
o ’Q‘ 23. Deklaroj nén pergiegjesing time personale dhe ligiore sei gjithé informacioni qé pérmban kjo kérkesé éshtz i sakté dhe karkoj l&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
< I 3 Eksportave
3 b] (I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
r W Authority)
Frigpe)
¥~ ¥
WU Emri, poricioni, firma e autorizuar, vua
m ﬁ (Name, title, authorized signature, stamp) Data/Date
O
S g
w9
[Shpe]
I ow
-0
oW
s
&
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE

APPLICATION LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
MILITARY GOODS

1. Ndérmetésuesi
{Broker)

Acresa
{Address)

Telefoni
{Telephone)

Ernrii bankés
(Bank name)

Llogaria bankare
{Bank account)

NPT
{Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

4. Shteti i origjinés
(Country of origin)

Kodii shtetit
{Country code)

5. Shteti Importues
(imparting country)

Kodi i shtetit
(Country code)

6. shteti i destinacionit té&
fundit (Destination country)

Kodii shtett
{Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2 Eksportuesi
{Exporter)

Adresa
{Address)

Telefori
{Telephone)

NPT
{Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3, Importues!
{importer)

Adresa
{Address)

Telefori
{Telephone)

NPT
{Fiscal cade)

8. Pérdoruesi i fundit
(End user)

(Enduse purpose)

9. Qellimi i pérdorimit té fundit

10. Ményra e pagesés
(Payment terms)

11 Wefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12 Monedha & pagesés
(Cusrency of payment)

Kodi i monedhés
(Currencycode)

13, Pérshkrimi i mallrave
(Description of goods)

14. Kod Doganor | mallit
(Customs tariff code no.}

15, Kodi sipas |istés s
kontrollit {Cantral lists|
codeno)

16. Sasia
(Quantitg)

Njesia Shifra
(Unit) {Amount]

17.Mlerané monedhéne
pagesés

(value in currency of
payment)

18, Totali
(Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
{TYPE OF LICENCE REQUESTED)

19, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

20, Deklaroj nén pergjegjesing time personale dhe ligiore sei githé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

18 Eksporteve

{I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefare ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Authority)

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/ Date
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KERKESE

REPUBLIKA E SHQIPERISE ) ,
PER CERTIFIKATE REGJISTRIMI

{REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE APLICATION FOR REGISTRATION CERTIFICATE

-A.K.SH.E-
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

Subjekti
{Applicant)

Adresa
(Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT

(Fiscal code)

né cilésiné e subjektit tregtar té pérfshiré né veprimtari tregtare me mallra ushtarake, kérkoj léshimin e certifikatés sé regjistrimit nga Autoriteti i Kontrollit
Shtetéror Té Eksporteve.

(in the capacity of a c ial entity i
Export Controf Authority).

Lo

in ial activity with military goods, requests the issuance of a certificate of registration from the State

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve té verifikojé té dhénat e subjektit aplikues mbi:
({ authorize the Albanion State Export Controi Authority to verify the applicant entity dota on:)
. Gjendjen gjyqésore (penal dhe civile) |éshuar nga gjykata e rrethit gjyqésor ku subjekti ka seliné .
Judiciai status {criminal and civil) issued by the court of the judicial district where the entity has its seat.

. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria e rrethit gjygésor ku subjekti ka seliné.
The state of criminal proceedings by the Prosecutor’s Office where the entity has its seat.

. Gjendjen e mbi detyrimet ndaj personave fiziké apo juridiké, privaté apo shtetéroré nga Shérbimi i Pérmbarimit Gjygésor Shtetéror.
The state of obligations to natural or legal persans, private or state by the Bailiff Office.

. Gjendjen e pér shlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave nga Drejtoria Rajonale e Tatimeve ku subjekti ka seliné .
The state for the fulfifment of abligations from the tax branch. of the Regional Tax Directorate where the entity has its seat .

. Licencén e transportit pér armét e l[éshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policisé sé Shtetit.

Transport license for weapons issued by the General Directorate of the State Police.

Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té verifikojé t& dh&nat e Administratorit mbi:
(/ authorize the Albanian State Export Control Authority to verify the applicant entity dota on:)
. Gjendjen gjyqésore (penal) éshuar nga gjykata e rrethit gjyqésor ku Administratori ka it
Judicial status (criminai) issued by the court of the judicial district where the Administrator has its residence.
. Gjendjen e procedimit penal nga Prokuroria.
The state of criminal pr dings by the Pri stor's Office.
. Gjendjen e mbidetyrimet ndaj personave fiziké apo juridikg, privaté apo shtetéroré nga Pérmbarimi.
The state of obligations to natural or legal persons, private or state by the Bailiff Office.
. Gjendjen e pérshlyerjen e detyrimeve nga dega e tatim taksave.
The state for the fuffillment of obligations from the tax branch.
. Déshmi penaliteti.
Penal certificate.

Deklaraté e kérkuesit:
Deklaroj, nén pérgjegjésiné time té ploté personale dhe ligjore, qé informacionet dhe dokumentet e paragitura jané té vérteta.
Jam né dijeni se, cdo deklaraté e rremé né lidhje me té dhénat e mésipérme, mund té ndiget ligjérisht dhe té dénohet nga legjislacioni Shqiptar.

Statement of applicant:

ideclare with total responsibility, that the above information is true, to the best of our knowiedge.

We are aware that, any false declaration regarding the above-mentioned data, might be prosecuted in a Court of Jury and may be sanctioned according to
the Albanian Law.

Emér, Mbiemér
(Fuliname)

Pozicioni

(Title)

Firma
(Signature)

Vula
(Stamp)
Data
(Date)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROLAUTHORITY)

KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBE TARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE
OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

Llogaria bankare

FOR MILITARY GOODS
'{;3;) CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) [m]
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INFERNATIONAL INPORT CERTIFICATE ) O
1. Importuesi 2 Eksportuesi
(importer) {Exporter)
Adresa Adresa
(Address| (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Emri i bankés NPT
(Bank name) (Fiscal code)

(Bank account)
NPT 3 Shteti | originés Kod | shtetit
(Fiscal code) (Country of origin) (Country code)
Fagja e internetit
{Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) (importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti | destinacionit té& fundit Kodi i shtetit

(Destination country) (Country code)
Telefoni
{Fekephons) 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscol code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11. Sasia 12\Vleranémonedhéne
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists (Quantity) pagesés

codeno.) (vatuein currency of

Njesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
13 Totah (Tota)
14 Administratori/ Pérfagesuesiligior
E {Administrator/ Legol representative)

Deklaraté, certifikaté e pérdoruesit té fundit: a

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE

KERKUAR
(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF

(Statement of end user certificate )

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:

(hereby the importer has undertaken:)
o té importojé né Republikén e Shaipérisé artikujte sipérpérmendur.
(to importinto the Republic of Albania the above-mentioned iters.)
té mosi devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvecse me
autorizimin e autoriteteve kompetente Shaiptare dne autorizimin e shtetit
Eksportues.
(not to divert or re-export them to another destination except with the
autharisation of the competent Albanian authorities and authorisation of the
state of Export).
£ té njoftoj autoritetet kompetente shaiptare pér edo ndryshim thelbésor né

fakte ose qéllime t& deklaruara.

(to notify the albanian authorities of any iof changesin the
focts or declored intentions.)
™ mallrat nuk do t& pérdoren pér qéllime t& lidhura me armét kimike, biologjike,

THE CERTIFICATE REQUESTED)

ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.
(the gaods will not be used for purpase connected with chemical biolegical or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons.)

Deklarat#, certifikaté ndérkombétare importi: a
( of i import certificate:)

Me kété deklaraté importuesi merr pérsipér:

(hereby the importer has undertaken:)
té importo]& né Republikén e Shajipérisé artikujt e sipérpérmendur.
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)
témosi devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion tjetér, pérvegse me autorizimine
autoriteteve kompetente Shqiptare.
(not to divert or re-export them to enother destir
competent Albanian authorities.)
t€ njoftojé autoritete t kompetente shqiptare pér ¢do ndryshim thelb&sor né fakte ose
qéllime t& deklaruara.
{to notify the competent albanian authorities of anysubstancial changes in the facts or
declared intentions.)
malrat nuk do t& pérdoren pér géllime t2 lidhura me armétkimike, biologjike, ose
bérthamore, ose raketa t& afta pér shpémdarjen e kétyre arméve.
{the goods will not be used for purpose connected with chemical biological or nuclear
weapons or missiles capable of delivering such weapens.)

ept with the of the
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15. Deklaroj rén pergjegiesiné time personale dhe ligiore se i githé informacioni qé pérmbankjo kérkesé &shté i sakt dhe kérkoj 1&shimin e certifikatés nga Autoritet | Kontrollit

Shtetéror té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is acourate and f therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vua

13. Administratori/ Pérfagesues ligior
(Administrator/ Legal representative)

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Date
P KERKESE
REPUBLIKA E SHQIPERISE PER CERTIFIKATEN E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION
(REPUBLIC OF ALBANIA) .
PER
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE MALLRAT USHTARAKE
-A.K.SH.E-
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS
1 Importuesi 2 Eksportuesi

Py {importer) {Eporter)
£
2} Adresa Adresa
% o {Address) (Address)
{iT) 8 Telefoni Telefori
= [} {Telephone) (Telephone)
G
o W Emri i bankés NPT
g 'S (8ank name) {Fiscal code)
!
g Llogaria bankare
o = {Bank account)

Q
E oz NPT
= @ tFiscal cade)
:'I I-Ll:I Faga e internetit
% § {websitz)
e L 3 Perdoruesi | fondit 7 Pika doganore hyrése 5 Deklarats doganore rr./dat
a & {nd-User) (Custom entry point) {Custom declaration no./date)
= w
= ; Adresa
= Add)
g S {Address)
L Telefori
2 § (Telephone]
g W i
x oo : 6 Vendi | qendrimit/ pérdorimit
Sy {Fiscal code) {Place of location/ usage)
=z >
:ﬁ &
=
& m
; Q 7. Pérshkrimi i mallrave 8, Kodi Doganor i mallit S Kodi sipas listés s 10. Sasia 11Merané monechén e
vl (Description of goods) (Customs tarif cede no) kontrollit {Controf fists (Quantity) pagesés
'E 8 codeno.) {valueincurrency of
= Njesia shifra payment)
E 5 funiy (Amourt)

=
3
o 3
e s} Q.
o
e % 12, Totali
& {Total)
[==
HEE}
-3
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14, Deklaroj nén pergjegiesiné ime personale dhe ligiore se | gjithé informacioni q& pérmban kio kérkesé éshté sakté dhe kérkoj Iéshimin e certifikatés nga Autoriteti| Kontrollit
Shtetéror t Eksporteve

{1 hereby certify on my personal that ol in this appli is accurate and | therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanian State Export Control
Authority)

Ermri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Nome, title, authorized signature, stamp) Data/ Date

[

N o W

FORMATET E KERKESAVE PER APLIKIM PER
LICENCAT/AUTORIZIMET/CERTIFIKATAT PR MALLRAT ME PERDORIM
TE DYFISHTE

. Licencé Individuale ose globale pér eksport ose ricksport.
. Licencé Individuale ose globale pér eksport ose import té pérkohshém (panaire/ekspozita /

reklama / géllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime té tjera té ngjashme).

. Licencé individuale ose globale pér import.

. Licencé individuale pér transit ose transship.

. Licencg individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

. Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me pérdorim té dyfishté ose certifikaté

pérdoruesi ¢ fundit.

. Certifikatén e mbérritjes sé mallit né destinacion.
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Po— KERKESE
RERLIBLIKA ESHQJRERS PER LICENCE EKSPORTI OSE RI-EKSPORTI
(REPUBLIC OF ALBANIA) . N - .
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E - EXPORT OR RE-EXPORT LICENCE APPLICATION
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) FOR DUAL - USE GOODS
Uoji:
(Type) EKSPORTI (EXPORT) (m]
RIEKSPORTI (RE-EXPORT} O
1. Eksportuesi 4Brokeri/agjenti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti i origiinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefori {Country of origin) (Countiy code) (Importing country) (Country code)
(Telephone)
Ermri | bankés
(Bank name)
ju— Llogaria bankare
W (Bank account) 7. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Vendet transit/transship
5 § fundit{Destination country) (Country code) (Trensit/transship country)
o () NPT
= G (Fiscal code)
QO =
D Fagja e internetit
(Website)
2. Importuesi 9, Ményra e ransportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(tmporter) {Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address) 11 Pérdoruesi i fundit 12 Qéllimi i pérdorimit t& fundit
{End user) (End use purpose)
NPT
(Fiscal code)
3. Funizuesi 13. Ményra e pagesés
=y (Supplier) (Payment terms)
<
w 8 14. lefshmeéria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kadii monedhés
::‘ < (Validity requested) {Currency of payment) {Currency code)
o=
0o Q 16. Pérshkrimi | mallrave 17. Kod Doganor | mallit 18, Kodi sipas listés sé 19. Sasia 20Meranémonedhén e
S % (Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
=) codena.) (valueincurrency of
= Njesia Shifra payment)
a {Unit) (Amount)
21. Totali (Totaf)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

22. Pika Doganore
(Customs office)

23. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)

24. Sipas njohurive tuaja, amendoni se kéto mallra té cilatjané objekti kérkesés périmportjané té destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien
né pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, identifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamore apo té tjera si eksploziv bérthamor té ¢farédo tipi apo pér
zhvillimin, prodhimin dhe ruajtjen e raketave qé transportojné kéto armé?

(According to your knowledge, do you think that the goods thot are object of this import application are destined to be used partly or totaly for chemical , biological nuclear or others
weapons production, administrotion, maintenance bond, discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, production and maintenance of missile that
transport thisarmoments?

PO O No O
(ves (40}

25. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligjore se i gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkese éshté i sakté dhe kérkoj I€shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and { therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Name, title, authorized signature, stamp) Data/ Dote
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E-

(STATE EXPORT CONTROLAUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE EKSPORTI OSE IMPORTI TE PERKOHSHEM

PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

TEMPORARY EXPORT OR IMPORT LICENCE APPLICATION

FOR DUAL USE GOODS

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

Ui EKSPORT | PERKOHSHEM (TEMPORARY EXPORT] O
(Type) | IMPORT | PERKQHSHEM (TEMPORARY IMPORT) O
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agienti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adr
Md;s;) 5. Shteti i origjinés Kodii shtetit &. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code) |  fimporting country) (Countzy code)
Telefoni
(Telephone)
[ 7. Shtetii destinacionitté fundt| Kodii shtetit 8. Vendet transit/transship
{;na; L nam:)s (Destination country) (Country code) |  (Transit/transship country)
Uogaria barkare
(Bank account)
w g NPT
g oq (Fiscal code)
o
9 t’)‘ Fagja e intemetit
0 = (Website)
O 2. Importuesi 9. Ményra e ransportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(importer) {Mean of transport] (Delivery terms)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emri| barkés
(Bank name)
Llogaria barkare 11 Pérdoruesii fundit 12, Qéllimi i pérdorimit t& fundit
(Bank account) (End user) {End use purpose)
NIPT
(Fiscal code)
Fagja e intemetit
(Website)
= 3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
< (Supplier) (Payment terms)
2
E 9 14 \Mefshmeéria e kérkuar 15 Monedha e pagesés Kodi I monedhés
<L, E {Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
2 Q
9 g 16. Pérshkrimi i malrave 17.Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés sé 19 Sasia 20.Vlerané monedhéne
2 R (Description of goods) {Customstariff code no.} kontrollit (Control lists {Quantity) pagesés
fa) codeno.) fvalue in currency of
= Njesia Shifra payment]
O {Unit) (Ameunt)
2L Totan [Toal]
22 Pika Doganore Hyrése 23, Pika Doganore Dalése 24, Administratori/ Pérfagesuesiligior
(Customs entry point) (Custorasexit point) (Administrator/ Legal representative)

& Eksporteve

Autharity)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, authorized signature, stamp)

Data/Date

26, Deklaroj nén pérgiegiésiné time personale dhe ligiore se | gith& informacioni gé& pérmban kjo kérke st ésht® | sakté dhe kérkoj |&shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetgror

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and / therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Controf
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- KERKESE
REPUBLIKA E SHQIPERISE i i i " "
(REPUBLIC OF ALBANIA) PER LICENCE IMPORTI PER MALLRA ME PERDORIM TE
DYFISHTE
AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E - IMPORT LICENCE APPLICATION
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY) FOR DUAL USE GOODS
1. Importuesl 4.Brokeri/agjent (nése ka)
(fmporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
{Address) 5. Shtet i originés Kodil shtetit 6. Shteti Importues Kodii shtetit
{Country of arigin) {Country cade) | (Imparting country) {Country code)
Telefoni
(Telephone)
Erntl | barkes 7. Shteti | destinacionit t& fundt| Kodil shtett 8. Vendet transit/transship
w = (Bank name) (Destination country) {Countrycode) | (Transit/transship country)
-
—
<T § Llogaria barkare
8 O (Bank account)
23
9O -~ NPT
O (Fiscal code)
Faga e internetit
(Website)
2 Eksportuesi 9. Ményra e fransportit 10, Kushtet e shpérndarjes
(Exporter) (Mean of transport) (Detivery terms)
Adresa
(Address)
11 Pérdoruesi | furdit 12 Qéllimi i pérdorimit té fundt
("VF‘IZT Jcod] (End user) (End use purpose)
cal code,
3 Furnizuesi 13 Meéryra e pagesés
(Supplier] (Payment terms)
5 g 14, Mefshméria e kérkuar 15 Monedha e pagesés Kodi | mone dhés
< D {Validity requested) {Currency of payment) {Currency code)
2 Q
[N 16, Pérshkrirmi| rallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18 Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20Vlerané monedhén e
Z E {Description of goods) {Custams tanff cade no.) kentrollit (Contral lists, {Quantity) pagesés
o2 cade no.) (valueincurrency of
=z = MNesia shifra payment)
[} (Unit) {Amount)
21 Totall {Tota)
22, Pika Doganore 23, Administratori/ Pérfagesuesi ligior
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

24, Sipas njohurive tuaja, a mendeni se kéto mallra té cilat jané objekti kérkesés pér import jané té destinuar pjesérishtapo totalisht t& pérdoren par prodhimin, administrimin, vénien
né pérdorim, mirémbajtjen, magazinimin, zbulimin, idertifikimin apo shpérndarjen e arméve kimike, biologjike, bérthamare apa té fera si eksploziv bérthamar té cfarédo tipi apo pér
zhwillimin, pradhimin dhe ruajtien e raketave qé transportojné kéto armé?

(Accarding ta your knowledge, do you think that the goods thar are object of this impart application are destined ta be used partly or totaly for chemical, biolegical, nuclear or others
weapons productian, adrinistration, maintenance band, discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evolution, praduction and maintenance of missile that
transport this armaments?

oo O No |
{ves) (o)

25, Deklaroj nén pergjegjesing time persorale cdhe ligiore se | githé informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté | sakté dhe kérksj léshimin e licencés nga Autoritet | Kontrallit Shtetéror
té Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the ficense by the Afbanian State Export Control
Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula

(Narne, title, quthorized signature, stomp) Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR OSE TRANSSHIPI TE

MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

INTERNATIONAL TRANSIT OR TRANSSHIP LICENCE

APPLICATION
FOR DUAL USE GOODS

TRANSITI NDERKOMBETAR (INTERNATIONAL TRANSIT) O

Uojiz
(Type) | TRANSSHIP| (TRANSSHIP) a
1. Subjekt aplikues 4, Shteti i origjinés Kodi i shtetit 5. Shteti Importues Kodii shtetit
(Applicant entity) {Country of origin) (Countrycode) | (Importing country} {Country code}
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
6. Shteti i destinacionit & Kodi i shtetit 7. Vendet ransit/ransship
NPT fundit (Countrycode) | (Transit/transship country)
{Fiscal code) (Destination country)
2 Eksportuesi 8. Ményra e transportit
(Exporter) {Means of transport)
Adresa
thddress) 9. Pérdoruesi i fundt 10. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
Telefoni {Enduser] {End use purpose)
(Telephane)
NIPT
(Fiscal code)
3. Importuesi 11. Pika Doganore Hyrése 12 PikaDoganore Dalése
(importer) {Entry customs office) (Exitcustoms office)
Adresa
(Address)
Telefoni 13. Data e hyrjes 14 Datae daljes
(Telephane) {Entry date) (Exit date)
W~
)
< g NIPT
8 a (Fiscal code)
= -E 15. Mefshméria e kérkuar
=) [ (Validity requested)
z _-_Z___ 16. Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés s& 19. Sasia 20.Meranémonedhéne
(Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit {Controf lists (Quantity) pagesés
code no) (value in currency of
Nesia Shifra payment)
{Unit) (Amount)
21, Totali {Total)
22. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
{Administrator/ Legal representative)
o 8 23. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligjore se i gjithé informacioni q& pérmban kjo kérkesé éshté i sakté dhe kérkoj léshimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror
< W0 té Eksporteve
> h (I hereby certfy on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control
Zw Authority)
v
au W Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
& 33 (Nome, title, outhorized signature, stamp) Dats/ Date
O
% =
g8
o 3
—
= [S]
&g
S
—
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE PER LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE

TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
DUAL USE GOODS

1. Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

Ernri | bankes
(Bank name)

Llogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Faqja e interretit
(Website)

4, Shteti | orig/inés
(Countryaf origin)

Kodi | shtetit
(Country code)

Kodi | shtetit
(Country code)

5. Shteti Impor tues
(Importing country)

6. Shteti | destinacionit té
fundit(Destination country)

Kodii shtetit
{Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NPT
(Fiscol code)

INDIVIDUALE
{INDIVIDUAL)

32, Importuesi
(Importer)
Adresa
(Address)
Telefori
(Telephone)
NPT

(Fiscol code)

8 Pérdoruesi | fundit
(Enduser)

& Qéllimi | pérdorimit té fundit
(End use purpose)

10. Ményra e pagesés
(Payment terms)

11 Vlefshmeria e kérkuar
(Validity requested)

12, Monedha e pagesés
(Currency of payement)

Kodi i monechés
(Currency code)

13. Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

14. Kod Doganor | mallit
(Customs tariff code no.)

15, Kodi sipas listes sé
kontrallit (Control lists
codeno,)

17.vlerané monedhén e
pagesés
(valueincurrency of

16. Sasia
{Quantity)

Shifra
(Amaunt)

Nesia payment)

(Unit]

18. Totali (Total)

TIPI | LICENCES SE KERKUAR
(TYPE OF LICENCE REQUESTED)

19. Administratori/Pérfagésuesiligjor
(Administratar/ Legal representative)

té Eksporteve

Authonity]

Ernri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Marne, title, authorized signature, stamp)

20, Deklaroj nén pérgiegiésing ume personale dhe ligiore se i gjithe informacioni gé pérmban kjo kérkesé éshté i sakt dhe kérkoj 18shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror

(I hereby certify on my personal responsibility thatall information in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the license by the Albanian State Export Control

Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE
PER CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT OSE
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR END USER CERTIFICATE
OR INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
FOR DUAL USE GOODS

DEKLARATE SIPAS TIPIT TE CERTIFIKATES SE KERKUAR

(DECLARATION ACCORDING TO THE TYPE OF THE

CERTIFICATE REQUESTED)

IE':"?I‘D:E) CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT (END USER CERTIFICATE) a
CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI { INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE ) O

1 Importuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
{Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Emrii barkés NPT
(Bonk name) (Fiscol code)
Uogaria barkare
(Bank account)
NPT 4, Shtetii originés Kodi i shtetit
(Fiscal code) (Countryof origin] (Country code)
Faqja e internetit
(Website)
3, Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
{End-User) (imparting country) (Country code)
Adresa
{Address) 6. Shteti i destinacionit t& fundit Kodi i shtetit

(Destination country) (Country code)
Telefoni
(Tekeghone] 7. Qallimi | pérdorimit t& fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8 Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés s& 11 Sasia 12Merané monedhéne
{Description of goods) (Customstariff code no,) kontrollit {Controf lists| (Quantity) pagesés

code no.) {value in currency of

Nesia Shifra payment)
finit) (Amount)

3. Total (Tatd
14, Administratori/Pérfage suesi ligior
(Administrator/ Legal representative)
Deklaratg, certifikaté e pérdoruesit té fundit: ] Deklarats, certifikaté ndérkombétareimporti: (m]

(Statement of end user certificate )
Me két& deklaraté importuesi merr pérsipér:
(hereby the importer has undertaken:)

» téimportojé né Republikén e Shaipérisé artikujt e sipérpérmendur.
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)

. t& mos i devijojné apo ri-eksportoj& né njé destinacion tjetér, pérvegse me
autorizimin e autoriteteve kompetente Shaiptare dhe autorizimin e shtetit
Eksportues.

(not to divert or re-export them to another destination except with the
thorisation of the Albani thorities and auth
state of Export).

. té njoftojé autoritetet kompetente shaiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né
fakte ose qéllime t& deklaruara.

(to notify the albanian authorities of b
facts or declored intentions.)

. mallratnuk do t& pérdoren pér géllime té lidhura me armétkimike, biologjike,
ose bérthamore, ose raketa té afta pér shpérndarjen e kétyre arméve.

(the goods will not be used for purpose connected with chemical biological or
nuclear weapons or missiles capable of delivering such weapons. )

ofthe

/ changes in the

(Statement of international import certificate:)

Me kété deklarat® importuesi merr pérsipér:

(hereby the importer has undertaken:)
té importojé né Republikén e Shqipérisé artikujte sipérpérmendur.
(to import into the Republic of Albania the above-mentioned items.)

t&mos | devijojné apo ri-eksportojé né njé destinacion fetér, pérvesse me autorizimin e

autoriteteve kompetente Shaiptare.

(not to divert or re-exportthem to enother destination except with the authorisation of the

com petent Albanian authorities. )

té njoftojé autoritetet kompetente shqiptare pér ¢do ndryshim thelbésor né fakte ose
qéllime té deklaruara.

(to notify the
declored intentions.)

mallrat nuk do té pérdoren pér qéllime té lidhurame armét kimike, biologjike, ose
beérthamore, ose raketa té aftapér shpérndarjen e kétyre arméve,

(the goodswill not be used for purpose connected with chemical biological or nuclear
weopons or missiles copable of delivering such weapons.]

albanian ities of any iaf ch

in the factsor

15. Deklaroj nén pergiegesing time personale dhe ligiore sei giith informacioni g& pérmban kjo kérkesé &shtd i sakté dhe kérkoj |&shimin e certifikatds nga Autoriteti | Kontrollit

Shtetéror t& Eksporteve

(I hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the certificate by the Albanion State Export Control

Authority)

Emri, pozicion, firma e autorizuar, vda
(Name, title, authorized signature, stomp)

Data/ Date
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.K.SH.E-
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

KERKESE

PER CERTIFIKATEN E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION

PER

MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE

KERKESE PER CERTIFIKATEN E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

APPLICATION FOR DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

FOR DUAL USE GOODS
1. Importuesi 2 Eksportuesi
{importer) {Exporter)
Adresa Adresa
{Address) {Address)
Telefoni Telefori
{Telephone) (Telephens)
Ernri i bankés NPT
{Bank name) {Fiscal code)
Liogaria bankare
{Bank account)
NIPT
(Fiscal code)
Fagja e internetit
{Website)
3. Pérdoruesi i fundit 4. Pika doganore hyrése 5. Deklarata doganore nr./data
{End-User) {Custom entry point] {Custom decloration no /date)
Adresa
{Address)
Telefoni
(Teiephone)
NIPT
. 6. Vendi i géndrimit/ pérdorimit:
{Fcaloce) (Place of location/ usage)
7. Pérshkrimi i mallrave 8 Kodi Doganor i mallit 9. Kodi sipas listés sé 10. Sasia 11Vlerané monedhéne
(Description of goods) (Customstariff code ro.) kontrallit {Control fists (Quantity) pagests
codenc.) {valuein currency of
Njesia Shifra payment)
(Unit) {Amount)
12. Totali
{Total)

13. Administratori/Pérfaqésuesi ligjor
{Administrator/ Legal representative)

14. Deklaroj nén pérgjegjésiné time personale dhe ligiore se i gjithé informacioni gé pérmban kjo kérkesé &shté i sakté dhe kérkoj [&shimin e certifikatés nga Autoriteti | Kontrollit

Shtetéror t& Eksporteve

(1 hereby certify an my persanal respansibility that all infermation in this application is accurate and | therefore ask for the issuing of the certificate by the Aibanian State Expert Control

Authority)

Emri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Nome, title, outhorized signature, stomp)

Data/ Dote
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FORMATET E KERKESAVE PER APLIKIM PER AUTORIZIMEET PER
TRANSFERIMET NDERKOMBFETARE MALLRAT E KONTROLLUARA

1. Autorizim pér negociata pér nénshkrimin ¢ njé marréveshjeje/kontrate ekonomike

me vendet nén embargo.

PP KERKESE
REPUBLIKA E SHQIPERISE . o .
(REPUBLIC OFALBANIA) PER AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E
NJE MARREVESHJEJE/KONTRATE EKONOMIKE ME
i o VENDET NEN EMBARGO
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E-
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY) REQUEST FOR
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF
AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES
UNDER EMBARGO
1 Eksportuesi 4 Brokeri/agienti {mése ka)
{Bcporter) (Broker/agent (fexists))
Adresa
{Aadress) S Shieti | ongings Kod 1 sh=tt 6. SNt 0 Impor tes. icod 1 shtent
Telefori (Countryof crigin) {Country code) (tmporting country) {Country code)
{Telephone)
Erniri | bankés
{Bank name)
Llogaria bankare
(Bank account) 7. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit
= fundit (Destination countny) | {Country code)
S} NPT
{Fiscol code)
<
Z = Faqa e internetit
o QO :
S 3 (Website)
© g
e 2 Importuesi 2. Perdorues (fundit 3. Gellmii perdorimit 2 fundit
& QO: {imporzer) (end user) (End use purpose)
a o
> Adresa
= 3 {Address)
N
= = NIPT
= § {Fiscal code)
oD @
< O
XI
=
> 3. Fumnizuesi
< {supplier)
10. Viefshmeria e kerkuar
{validity requested)
11, Pérshkrimi i mallrave 12 Kod sipas listés s kontrollit 13, Sasla
{Description of goods) {Control lists code no.) {Quantity)
Niesia Shifra
(Unit) (Amount)
14. Pika Doganore 15, Administratori/ P& rfacg suesi ligor
{Customs office) {Administrator/ Legal representative)
o E 16. Sipas njohurive tuaja, a mendoni se kéto mallra té cilat jan objekt | kérkesés pér eksport jané té destinuar pjesérisht apo totalisht t& pérdoren pér prodhimin, administrimin, vénien né
< Iy pérdorim, mirémba) fen, magazinimin, zbulimin, identifikimin ape shpérndarjen e arméve kimike, biclogjike, bérthamore apo té fera si eksploav bérthamor t& efarédo tipi apo pér zhvillimin,
2 5 prodhimin dhe ruajtien e raketave gé transportojné kéto armé?
o W {According to your knowledge, do you think that the goods that are object of this export application are destined to be used partly or totaly for chemical, biological, nuclear or others
w2 weapons production, administration, maintenance, bond, discovery, identification or delivery as nuclear explosive of any kind or for evelution, preduction and maintenance of missile that
E g transport this armaments?
wol
0y o 0O o O
§ E (ves) (o)
w L
% I 17. Deklaro] nén pérgegiésiné time personale dhe ligiore se | githe informacioni q& pérmban kjo kérkesé #shté i sakté dhe kérkoj l2shimin e licencés nga Autoriteti | Kontrollit Shtetéror té
- Eksporteve
T 8 {| hereby certify on my personal responsibility that all information in this application is accurate and ! therefore ask for the issuing of the license by the Afbanian State Export Control
= E Authority)
=

Ermri, pozicioni, firma e autorizuar, vula
(Name, title, outhorized signature, stamp) Data/ Date
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UDHEEZIM PER PLOTIESIMIN E FORMULAREVE T APLIKIMIT Pi{R MALLRA
USHTARAKE DHE MALLRAVE E TEKNOLOGJIVE ME PERDORIM TE DYFISHTF

Subjekti kérkues pércakton llojin e licencés sé kérkuar né hapésirén e dedikuar: “Lloji”, duke
vendosur me shenjén dalluese (x)

L.

10.

1L

12.

13.

14.

Né kuting ku éshté vendosur “Eksportuesi” do t& plotésohen t&é dhénat e pércaktuara;

e adresa, telefoni, emri i bankés (kuptohet banka né t& cilén do t& kryhen pagesat
pér transferimet e mallrave ushtarake), llogaria bankare (kuptohet llogaria ¢ cila
do t& pérdoret pér transferimet ¢ mallrave ushtarake ose mallrave ¢ teknologjive
me pérdorim t& dyfishts).

Né& kuting ku &shté vendosur “/mportuesi” do t& plotésohen t& dhénat e pércaktuara si
mé sipér.

Né kuting ku éshté vendosur “Furnizuesi” do t& vendoset subjekti prodhues/ distributor,
né rastet se &shté i ndryshém nga eksportuesi ose importuesi.

N& kuting ku éshté vendosur “Nr. dhe data e certifikatés sé regjistrimit” do té plotésohet
duke vendosur numrin dhe datén e certifikatés s& regjistrimit, t& miratuar nga Autoriteti
i Kontrollit Shtetéror, pér subjektin kérkues.

Né kutiné ku &shté vendosur “Brokeri‘agjenti (nése ka)” do t& vendoset emri i
ndérmjetésit n€ kuptim té pikave 27 dhe 28, t& nenit 2, t& ligjit 46/2018, “Pér
transferimet ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me
pérdorim t& dyfisht&”.

Né& kuting ku 8shté vendosur “Transportuesi ndérkombétar” do t& vendoset emri i
kompanisé transportuese e cila do t& kryejé transportin ndérkombétar t& mallrave.

Né& kuting ku &shté vendosur “Numpri dhe daia e licencés sé transportit brenda territorit
té Republikés sé Shqipérisé”, do t& vendosen té dhénat e licencés sé& transportit t&
léshuar nga Drejtoria e Pérgjithshme e Policis¢ s& Shtetit, né rast se subjekti kérkues
nuk e disponon njé licencé t& tillg, do t& vendosé fjalén “Kontraré”, dhe do ta paraqesé
né dosjen e aplikimit kontratén me subjektin e licencuar pér transport.

Né& kuting ku éshté vendosur “Shteti i origjinés” duhet t& pércaktojé shtetin ku &shté
prodhuar malli pér t& cilén kérkohet licenca. Kodi 1 shtetit 8shté shkurtimi 1 tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

Né& kuting ku &sht& vendosur “Shteii i importues” duhet t& pércaktojé shtetin ku do t&
importohet malli pér té cilén kérkohet licenca. Kodi i shtetit &shts shkurtimi i tij sipas
standardit ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

N& kuting ku &shté vendosur “Shteti i destinacionit té fundit” duhet t& pércaktojé shtetin
ku malli ka destinacionin ¢ fundit. Kodi i shtetit &shté shkurtimi i tij sipas standardit
ndérkombétar p.sh.: “Shqipéria (AL)”.

N& kuting ku éshté vendosur “Vendet transit/transship” duhet té pércaktojé vendet ku
malli do t& kalojé transit gjaté rrugétimit pér né destinacionin ¢ fundit.

Né& kuting ku &sht& vendosur “Ményra e transportit” duhet t& pércaktojé ményrén e
transportit ndérkombétar (ajror, detar, tokésor).

Né& kuting e pércaktuar “Kushtet e shpérndarjes” duhet t& pércaktojé kushtet e
shpérndarjes sipas INCOTERM p.sh ExForks.

Né kutiné ku &shté pércaktuar “Pérdoruesi i fundit” duhet t& pércaktojé se cili subjekt
privat ose shtetéror do t& jeté pérdoruesi i fundit n&€ vendin e destinacionit t& fundit.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

32.

33.

34.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Qéllimi i pérdorimit 1€ fundit” duhet t& pércaktojé se
cili éshté géllimi i pérdorimit t& fundit t& mallit ushtarak, nga pérdoruesi i fundit.

Né kutiné ku &shté pércaktuar “Ményra e pagesés” duhet t& pércaktojé ményrén e
pagesés p.sh.: transferté bankare, letér krediti.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Viefshméria e kérkuar” duhet t& pércaktojé
vlefshmériné e kérkuar pér licencén.

Né kutiné ku &shté pércaktuar “Monedha e pagesés™ duhet t&é pércaktojé llojin e
monedhés, p.sh Euro, Leké, Dollaré Amerikan, Dollaré Kanadez. Kodi i monedhés
&shté shkurtimi i tij sipas standardit ndérkombétar p.sh.: Dollaré Amerikan USD.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Pérshicrimi i mallrave” duhet vendosur emri i produktit
sipas pércaktimit t& tij.

N¢ kuting ku &shté pércaktuar “Kodi doganor i mallrave” duhet t& pércaktojé kodin
doganor i mallrave sipas nomeklaturés sé mallrave dhe kodeve tarifore doganore.

Né kuting “Kodi sipas listés sé kontrollit” duhet t& pércaktojé kodin sipas listés sé&
kontrollit t& mallrave ushtarake dhe mallrave dhe teknologjive me pérdorim té dyfishté
qé miratohet me vendim té késhillit t& Ministrave, né pérputhje me nenin 10, té ligjit
46/2018, “Pér transferimet ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe mallrave dhe
teknologjive me pérdorim t& dyfishté”.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Sasia” duhet t& pércaktojé sasiné e mallrave pér té cilén
kérkohet licenca sipas njésié (copé, kilogram,) dhe shifrén té shprehur né numra.

Né kutiné ku &shté pércaktuar “Viera né monedhén e pagesés” duhet t& pércaktojé
vlerén pér ¢do produkt si shumatore e sasisé sé tij.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Totali” do t& péreaktojé vlerén totale t& produkteve.
N¢& kuting ku &shté pércaktuar “Pika doganore” duhet t& pércaktojé pikén doganore né
Republikén e Shqipérisé se ku do té kryhet eksporti/importi.

Né kuting ku &shté pércaktuar “Administratori/ Pérfagésuesi ligior” duhet vendosur
emri mbiemri i administratorit/pérfagésuesit ligjor t& subjektit.

Né kutiné ku pércaktohet “Autorizoj Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve té
verifikojé té dhénat e subjektit kérkues mbi...”, autorizohet institucioni pér t& kryer
verifikimet népérmjet ndérveprimit institucional.

Né kutiné ku pércaktohet “Rrugét e transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé...”,
pércaktohet itinerari i l&vizjes brenda Republikés sé& Shqipérisé pér transitet e
brendshme.

Né& kuting ku pércaktohet “Dérguesi.” pércaktohet dérguesi i mallrave.

Né kuting ku pércaktohet “Afjefet e transportit.” pércaktohet mjeti i transportit dhe té
dhénat e tij p.sh.: Targa.

Né kuting ku pércaktohet “Pika doganore hyrése” pércaktohet pika doganore nga do t&
hyjé malli i licencuar né rastin e transitit.

Né kuting ku pércaktohet “Pika doganore dalése” pércaktohet pika doganore nga do t&
dalé malli i licencuar né rastin e transitit.

Né kuting ku pércaktohet “Data e hyrjes” pércaktohet data ¢ hyrjes s& mallrave ng
territorin ¢ Republikés s& Shqipérisé né rastin e transitit.

Né kutiné ku pércaktohet “Data e daljes” pércaktohet data e daljes sé mallrave né
territorin ¢ Republikés s&é Shqipérisé né rastin e transitit.
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Lidhja Nr. 2
FORMATET E LICENCAVE

Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallrat ushtarake

Licencé eksporti

Licencé riekporti.

Licencé pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / qéllime testimi / riparime
/ shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).

Licencé importi.

Licencé pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama / qéllime testimi / riparime
/ shérbime mirémbajtje / dhe qéllime t& tjera té ngjashme).

Licencé pér transit.

Licencé pér tranship.

Licencé pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté regjistrimi.

Certifikaté ndérkombétare importi

Certifikaté pérdoruesi t& fundit.

Certifikaté e mbérritjes s& mallit né destinacion.
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PER LICENCE EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE BT LIEEHICE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS
AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- AKSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1 Eksportuesi 4 N dhe data e certifikatés sé registrimit
(Exporter) {No. ond date of registration certificate)
Adresa
{Address) 5. Brokeri/agent (nése ka)
{Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephane) 6, Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencés sé transportit
(international transporter) brenda territorit t& Republikés sé&
(Egnnl‘\(banke)s Shajipérisé
m
AR Aame, (Ne. /Date of transpert license inthe
gt i Republic of Atbania)
(Bank account)
NPT .
8, Shteti | originés Kodi | shtetit 9, Shtetl Impaortues Kedi i shtetit
(Fiscal code)
{Country of origin} (Country code) (imparting country) (Country code)
Faga e internetit
{Website)
2. Importues L0, Shteti | destinacionit té Kodi i shtetit 11. Vendet trarsit/transship
(importer) undit (Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12, Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérmdarjes
(Mean of transpart) (Delivery terrs)
NPT
(Fiscal code) 14, Pérdorues i fundit 15, Qellimi | pérderimit t& fundit
{End user) (End use purpose)
3, Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier] {Payment terms)
w 17. Vlefshmeria e kérkuar 18, Monedha e pagesés Kod 1 mone drés
3:‘ 5( {Volidity requested) {currency of payment) (Currency code)
2
(a] 9 19. Pérshkrirmi i mallrave 20, Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés sé 22, Sasia 23 Vleranémonedhén e
o E {Description of goods) {Customs tariff code no.) kontrollit (Contral lists, (Quantity) pagesés
= ) codeno.) (valuein currency of
= % Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amaunt)
24, Totali {Totaf)
25, Pika Doganore 26, Administratori/ Péfagésues ligior
{Customs office) {Administrator/ Legal representative)
Subjektiilicencuar, né zhatirmin e kontratés pér transferimin ndérkornbétar té mallrave duhet té pérmbushé detyrimin e dispozitave té Neneve 37 dhe 38, té LiglitNr. 46/2018, daté
23.07.2018"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té ciyfishté”, No. 2835 dated 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve”
(The licensed entity in the implementation af the contract for the international transfer of the geods must fulfill the obligation of the provisions of Article 37 and 28 of the Law no.
46/2018, dated 22.07.2018 "On state controf of international transfer of military goods ond dual-use goods and technologies” and the Order of the Chairman of the AKSHE, No, 2835
dated 16.10.2018 “On determining format report, the terms andtiming of submission of reports )
Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, t& nenit 33 té Ligjit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombeétare t& mallrave
ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t& chfishté, té refuzol zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin nelérkombétar té mallrave, nése ai
m fl.l\ rjoftohet se mallrat do té pérdoren pér géllime té fiera té padeklaruara né marréveshie/kontraté ose né dokumente té tiera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
-U o pérdorues tietér i fundit, | ndryshém nga ai pér té cilin éshte léshuar Ligensa,
=z '_>: (The licensed entity bears the abligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 "On state control af international transfer of militan goodsand
6 Ly dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for forelgn economic international transfer of the goods, If it is informed/notified that the
=4 qoodswill be used for other purposes which are undisclosed in the ogresment / contract or other documents reloted to this transfer, including onother uses, different from that for which
e E the license was issued.)
SR Mos-respektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fug, nga ana e subjektit 1 licencuar, né fushén e Kontrollit Shte téror t Eksporteve, do t& sjellé sanksionet e parashikuara nga kreu
= < I, Ligjit Nr. 46/2018, daté 23072018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& malrave ushtarake dhe t artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishte”.

{Disregard of legal provisions and legisiation in force, by the licensed entity, on the State Export Control will bring the sanctions provided for by the chapter Vil of the Low no. 46/2018,
dated 23.07.2018 “On state contral of international transfer of military goods and dual-use gaods and technologies”)

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) TN s o one sxescengens sqenon s {OAEC) s posns sv e wi oo
VLEFSHMERIA DERIME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . .
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

PER LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA USHTARAKE

REPUBLIKA E SHQIPERISE RE-EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY GOODS

- A.K.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Eksportuesi 4, Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
(Exporter) {Na. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5.Brokeri/agienti (nése ka)
{Broker/agent (Fexists])
Telefori
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Nurmri dhe datae licencés sé transportit
(tnternationaltransporter) brenda territorit t& Republikés s&
(i;nnj(banke)s Shijpérisé
ARKName, (Ne. /Date aftransport license inthe
Uogara barkare Republic of Albania)
(Bank account)
NPT 8. Shtetii origjinés Kodi i shtetit 9. Shteti Impaortues Kedi i shtetit
(Fiscal cede) (Countrycf origin) (Country code) {#m porting country) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Importuesi 10, Shtet | destinacionit & Kodii shtetit 11, Vendet transit/transship
{importer) urdit{Destination country) {Country code} (Transit/transship country)
Adresa
tAddress) 12. Ményra e transportit 13, Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) {Delivery terms)
NPT
(Fiscalcode} 14, Pérdoruesi i fundit 15, Qéllimii pérdorimit té fundit
{End user) {End use purpose)
3. Furnizues 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payment terms)
w 7 17. Vlefshméria e kérkuar 18, Monedha e pagesés Kodi i monedhés
E g {validity requested) {Currency of payment] (Currency cade)
=
() 9_ 19. Pérshkrimi i mallrave 20, Kodi Doganer | mallit 21 Kodi sipas listés s& 22 Sasia 23 \Mlerané monedhéne
s = (Description of goods) (Customstariff code o, kortrollit {Control fists (Quantity} pagesés
o9 codeno.) {value in curreney of
= S Nesia Shifra pavment)
{Urig} {Amount]
24, Totall {Total]
25, Pika Doganore 26. Administratori/ Pérfaqésuesi ligjor
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
Subjekti i licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave t& Neneve 37 dhe 38, té Ligjit Nr. 46,2018, daté
23.07.2018"Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdaorim té dyfishté”, No. 2835 dated 16.10.2018 "Pér
pércaktimin e formatt té raportit, afatet dhe koha e paragitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligatian of the provisions of Article 37 and 38 of the Law no.
46/2018, doted 23.07.2018 “On state control of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” and the Order of the Chairman of the AKSHE, No, 2835
dated 36,10.2018 "On determining formar report, the terms and timing of submissian of reports ")
Subjekti i licensuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 3, t& nenit 33 t& Ligjit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave
ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérderim té dyfishté , té refuzol zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonornike té huaj pér ransferimin ndérkombétar té mallrave, nése al
A - njoftohet se mallrat do té pérdoren pér qéllime té tera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tiera t lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga rié
i) & pérdorues tetér | fundit, i ndryshém nga ai pér t cilin éshté [&shuar Licenca
= > (The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Articie 33, Law no. 46/2018, dated 23.07.2018 “On state contral of international transfer of military goods and
o : duai-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic International transfer of the goods, if it is informed/notified that the
=5 O goods will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including anether vser, different from that for which
—_ = thelicense was issued.)
— L
39 Mos-respektimi i dispozitave ligjore dhe nénligiore né fugi, nga ara e subjektit té licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror & Eksporteve, do t sjellé sarksionet e parashikuara nga kreu
4 & I, té LigiitNr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shte téror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe t artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishte”

[Disregard of legal provisions and legistation in force, by the licensed entity, on the State Export Contro}, will bring the sanctions provided for by the chapter Vi, of the Law no. 46/2018,
dated 23,07.2018 “On state control of international transfer of military geods and dual-use goods and technologles”).

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) 17 P ————————_ V21711 AU ——
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{VALIDITY UNTIL): (Date). . . ........ ... ..
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E. -

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE EKSPCRTI TE PERKOHSHEM

PER MALLRA USHTARAKE

TEMPORARY EXPORT LICENCE

FOR MILITARY GOODS

1. Eksportuesi

4, Nr dhe data e certifikatés sé regjistimit

(Exporter) (Mo, and date of registration certificate)
Adresa
{Address) S Brokeri/agienti (nése ka)
Telefori (Broker/agent (if exists))
{Telephone)
Ernrl | barkés 6 Transportuesi ndarkombetar 7. Numnri dhe data e licencés sé fransportit
(Bonk name) (International transporter) brenda territorit té Republikes s&
U b Shaipérisé
ogaria bankare 2
(Bank account) (No. /Date of transport license in the
Republic of Albania)
NIPT
{Fiscal cade)
8 Shteti i originés Kodi i shtetit 9. Shteti Impaortues Kodi i shtetit
Faga e internetit B
(Websits) (Countryaof origin) (Country cods) {Imparting country) {Country code)
2 Importuesi 10, Shteti | destinacionitté Kodi i shtetit 11 Vendet transi t/transship
(importer) undit {Destination country) (Country code} {Trarsit/transship countny
Adresa
(Address)
Telefori 12 Miényra e transpertit 13. Kushtet e shpérndarjes (Defivery terms)
(Telephone) {Mean of transport)
Ernri i bankés
(Bonk name) 14, Pérdoruesi | fundit 15, Qellimi i pérdorimit t8 fundit
(End user) {End use purpase)
Llogaria barkare
(Bank account)
MNIPT
(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Website)
2, Furnizuesi 16, Ményra e pageses
(Suppher) (Payment terms)
w 17, Mefshméria e kérkuar 18. Monedha e pagesés Kodi i monedhés
a:' § (Validity requested) (Currency of payment] (Currency code)
ju
O 9_ 19, Pérshkrimii mallrave 20, Kodi Doganor i mallit 21, Kodi sipas listgs s& 22, Sasia 23 \Vlerané monedhén e
= }_ {Description of goods) (Customstaniff code no.) kontrallit {Controf lists| (GQuantity) pagesés
0 S code no.) (valuein currency of
=z = Njesia Shifra pavment)
= B (Unit) (Amount)
24 Totali {Toral)
25, Pika Dogancre 26 Admiristratori/ Pérfagesuesi ligior
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
Mallrat e lartpérmendura do t& eksportohen pérkohésisht né territorin e vend t té huaj vetém pér qéllim eksport té pérkohshém,
{The goods will be exported to the territoryof the foreign country for Temporary Export Purpose oniy.)
N& bazé 46,2018 daté"Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé sé Import— eksportit té mallrave ushtarake che mallrave e teknologjive me pérdorim t& dyfishte”, mallrat q& do t&
N eksportohen pérkohésisht né territorin e vendit t& subjektit t& huaj nuk do t'i transferchet e drejta e prongsisé.
Erifre. {In accordance with the Low no. 46/2018°0n State Import-Export Control of Military Goods and Duai-Use Goods and Technologies, the goodsthat will be tempararily exported out in the
o h ity will not transfer the rights of the h
g g country of the foreign entity will not tramsfer the rights of the ownership)
S
S
=0
= &
8 6 LICENCA Nr. Data
= \:_ {LICENCE) INB): s woved o sy on v W (Date)is wi e o 5 va e -
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date) « o 5w s w s s e s
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE IMPORTI

PER MALLRA USHTARAKE

IMPORT LICENCE

FOR MILITARY GOODS

1. Importuesi 4. Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
{fmporter) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5.Brokeri/agjent (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone) 6. Transportuesi ndérkombétar 7. Numri dhe data e licencéssé transportit
ol (Interationaltransporter) brenda territorit t& Republikes s&
Ermri | bankés oA
{Bank name) Shelpdrisd S
(No. / Date of transport license inthe
Ubssiabarkare Republic of Albanio)
(Bank account)
NPT = T = =
Fiscol code 8. Shteti i origjinés Kodi i shtetit S Shtetiimportues Kod i shtetit
(Fiscafcace) {Country of origin) {Country code) {importing country) (Country code)
Faga e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 10. Shteti i destinacionit té Kodi i shtetit 11. Vendet transit/transship
(Exporter) [fundit{Destination country) (Country code) {Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12 Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) (Delivery terms)
NPT
{reoitice) 14. Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
3. Furnizuesi 16, Ményra e pagesés
(Supplier) {Payment terms]
17. Vefshméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodiimonechés
L g (Validity requested) (Currency of payment) {Currency code)
<
s ) 8 19, Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kodi sipas listés s& 22, Sasia 23Merané monedhéne
9 S (Description of goods) (Customstariff code no) kontrollit {Control lists {(Quantity) pagesés
2 = codeno.) {tvalue in currency of
a g Njesia Shifra payment)
2= {Unit) {Amount)
24.Totali (Total)
25. Pika Doganore 26. Administratori/ Perfagésuesi ligior
(Customs office) (Administrator/ Legal representative)
w)
ErigTy
g
e LICENCA Nr. Data
O (LICENCE) (NOY. oo oo (Date). . ... ... ...
pu}
— = .
= 8 VLEFSHMERIA DERI ME: Data
9 =X {VALIDITY UNTIL): (Date). . . ..............
= =
VULA KRYETARI
(STAMF) (CHAIRMAN)
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LICENCE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE WP ERCALENGE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR MILITARY G008
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Importuesi 4, Nr dhe data e certifikatés sé registrimit
(Importer) (No. and date of registration certificate)
Adresa
(Address) 5.Brokeri/agienti (nése ka)
(Broker/agent (if exists))
Telefoni
(Telephone} 6. Transpor tuesi ndérkombétar 7. Numnri dhe data e licencés sé transportit
(Internationaltransporter) brenda territorit té Republikés s&
Emri i bankés haind
Bank name) il
{ {No./Dateof transport license in the
Llogaria bankare Republic of Alhania)
(Bank account)
NPT ” x "
(Fiscalcade) 8. Shteti | origjinés Kad i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
stal cede) (Countryaf origin) {Country cade) (Importing country) (Country code)
Fagja e internetit
(Website)
2. Eksporhuesi 10. Shteti | destinacionit té Kodi i shtetit 11, Vendet transit/transship
(Exporter) undit(Destination country) {Country cads) (Transit/transship country)
Adresa
(Address) 12. Ményra e transportit 13. Kushtet e shpérndarjes
{Mean of transport) {Deltvery terms)
NPT
(hiscaleeos) T4, Pérdoruesi 1 Tunait 15 Qallirmi | prdorim it t& Fund &
(End user) {End use purpose)
3. Furnizuesi 16. Ményra e pagesés
(Supplier) (Payrent terms)
17 WVlefshrméria e kérkuar 18 Monedha e pagesés Kodi i monedhés
ﬂ g (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
<
=2 8 19. Pérshkrimi i mallrave 20. Kodi Doganor i mallit 21 Kod sipas listés sé 22 Sasia 23 Merané monedhéne
9 -S (Deseription af goods) (Customstariff cade no) kontrollit {Control lists {Quantity) pagesés
> E cadeno.) (value incurrency of
[ = Nésia Shifra payment)
Z = (Unit) (Amount)
24, Totali
(Total}
25. Pika Doganore 26. Administratori/Pérfagésues ligior
(Customs office] (Administrator/ Legal representative)
w
EvifTy
g&
ZE LICENCA Nr. Data
O {LICENCE) (NG, o oo (Dote). . ..o
- =
;_ 8 VLEFSHMERIA DERI ME: Data
o = (VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
b RS
- =
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR

TE MALLRAVE USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE TRANSIT LICENCE
FOR MILITARY GOODS

(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1 Subjekt aplikues 4 Nurnri dhe data e licencés sé transportit brenda territorit té Republikés sé Shaipérisé

(Applicant entity) (No. / Date of transport license In the Republic of Albania)
Adresa
{Address) SRrugéte transitit né territorin e Republikés sé Shaipérisé
(Transit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefoni
(Telephone)
6 Deérguesi 7. Transpor tuesi ndérkombétar
NPT (Shipper) (Internationaitransporter)
(Fiscal code)
% Shtetl | origings Kadi i shtetit 9. Shtetl Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code) (mparting countrny) {Country code)
2. Eksportuesi (10, Shteti | destinacionit té fundit Kodi i shtetit 11 Vendet transit/transship
(Exporter) (Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
Adresa
{Address)
Telefoni 12. Méryra e transportit 13, Mjetet e transportit
{Telephane) (Means of transport) (Transport Vehicles)
NIPT
{Fiscal code) 14, Pérdoruesi | fundit 15, Qéllirni | pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose]
3. Importuesi 16. Pika Doganore Hyr ése 17, Pika Doganore Dalése
{importer) (Entry customs office) (Exit customs office)
Adresa
{Address)
Telefori 18. Data e hyrjes 19 Data e daljes
(Telephone) (Entry date) (Exit date)
w NPT
% g {Fiscal code)
o9 20, Viefshmeé ria e kérkuar
= E (validity requested)
o9
= g_ 2L Pérshkrimii mallrave 22, Kodi Doganor i mallit 23, Kodi sipas listés sé 24, Sasia 25Merang monedhéne
o (Description of goods) (Customstanff code no.) kontrollit {Control fists {Quantity) pagesés
code no.) (value in currency of pavrment)
Njesia Shifra
(Unit) {Amount)
26. Totali
(Total)
27. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)
[}
:8 w LICENCA Nr. Data
28 (LICENCE) (NO) . oo (Date). . ... ...
8 : VLEFSHMERIA DERI ME: Data
o5 O (VALIDITY UNTIL): {Date) = o v wos o ey v 4
- g
3 S
=4 VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)

41




REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AKSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSSHIPI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE USHTARAKE

TRANSSHIP LICENCE
FOR MILITARY GOODS

1 Subjekt aplikues

4 Nurnri dre data e licencés sé transportitbrenda territorit t& Republikés sé Shaipérisé

(Applicant entity) (No. / Date of transport license in the Republic of Albania)
Adresa
(Address) SRrugéte transitit né territorin e Republikés sé Shqipérisé
(Transit route inside the territory of the Republic of Albania)
Telefoni
{Telephone)
6. Dérguesi 7. Transportuesi ndérkombétar
NPT (Shipper) (International transporter)
{Fiscal code)
8 Shteti i origiinés Kodi i shtetit 9. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Country of origin) (Country code) | (importing country) (Countrycode)
2 Eksportuesi [10. Shteti i destinacionitté Kod i shtetit 11. Vendet transi t/transship
(Ecporter) undit {Destination country) (Country code) (Transit/transship country)
Adresa
(Address)
Telefoni 12. Ményra e transportit 13. Mietet e transportit
(Telephone) {Means of transport] (Transport Vehicles)
NPT
{Fiscal code) 14. Pérdoruesi i fundit 15. Qéllimi | pérdorimit t& fundit
(End user) {End use purpose)
3 Importuesi 16. Pika Doganore Hyrése 17. Pika Doganore Dalése
(importer) (Entry customs office} (Exit customs office)
Adresa
(Address)
18. Data e hyrjes 19, Data e daljes
Telefoni (Entry date) (Exitdate]
{Telephone)
w o NPT
a:| E‘ {Fiscal code)
2 8 20. Viefshmeria e kérkuar
g = {validity requested)
=) g 21. Pérshkrimi i mallrave 22 Kodi Deganor i mallit 23. Kodi sipas listés sé 24, Sasia 25.Merané monedhéne
Z = {Description of goods) {Customs tariff cede no.) kontrallit (Controf lists (Quantity) pagesés
code no.) (value in currency of
Nésia Shifra payment}
{Unit) {Amount)
26. Totali
(Total)
27. Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
(Administrator/ Legal representative)
Lo LICENCA Nr. Data
Q & {LICENCE) (NG):: = o v om i o & s v s (DBE)w v o 2w wmve wa s
&R . .
] LUI-.I VLEFSHMERIA DERI ME: Data
- = (VALIDITY UNTIH): {DAREBE . oo sv e smme wa o o
— W
gL
=4 =
— VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- A.K.SH.E. -
{STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE USHTARAKE

LICENCE FOR
BROKERING ACTIVITIES FOR
MILITARY GOODS

1. Ndérmjetésuesi
(Broker)

Adresa

(Address)

Telefori
(Telephane)

Eml i bankes
{Bank name}
Uogaria barkare
{Bank account]
NPT
{Fiscalcode)

Fagia e internetit
(Website)

4 Sheti | origjinés
(Country of origin)

Kodii shtetit
(Country code)

Kodiishtetit
{Country code)

5. Shtet Imporfues
(mporting country)

6. Shtetii destinacionit t&
funditfDestination country)

Kodii shtetit
(Country code)

7. Vendettranzit/transship
(Transit/tronsship country)

2. Eksportues
(Exporter)
Adresa
{Address)
Telefoni
({Telephone)
NIPT
(Fiscalcode)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3 Importuesi
{Importer)
Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephone)

MIPT
(Fiscal code)

8, Pérdoruesi i fundit
(End user)

9. ellimi i pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

10, Wignyra e pagesés
(Payment terms)

11 Wlefshméria e kérkuar
(Validity requested)

12. Monedha e pagesés
(Currency of payment)

Kedii menedhés
(Currency code)

13, Pérshkrimi i mallrave
(Deseription of goods)

14. Kod Doganor i mallit
(Customs tariff code no.)

15. Kedi sipas listés sé
kentrollit (Control fists
codena.)

17 Vlerané monedhéne
pagesés
(value in currency of

16, Sasia
(Quantity)

shifra
{Amaount)

Migsia payment)

{Unit)

18 Totali {Total}

LLOJI | LICENCES
(LICENCE TYPE)

19. Administratori/ Perfagé suesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

20, Informacion shtesé
{Additional information)

Subjekti i licencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombeétar t& mallrave duhet té pérmbushé detyrimin e dispozitave t Ligjit Nr. 46/2018, "Pér kontrollin shte téror té

trarsferimeve ndérkombetare t mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishte" dhe Urdhrit t& Kryetarit t& AKSHE-sé, Nr. 2835 daté 16,10,2018"Pér
pércaktimin e formatit té rapertit, afatetdhe koha e paraities s& raporteve”

{The ficensed entity in the implement ation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of the Law Nr. 46/2018, "On state control
of international transfer of military goods and duatuse goads and technologies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2635 dated 16.10.2018 “On determining format report,
the terms and timing of submission of reports ")

Subjekti i licencuar mbart detyrimin, né pérputhie me Ligin nr 46/201%, "Pér kontrallin shtetéror t8 transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me
pérdorim té chfishté", & refuzoi zbatimin e njé marréveshje kontrate ekonomike té hua pér transferimin ndérkombé tar 18 mallrave, nése ai njoftohetse mallrat do 18 pérdoren pér
qéllime té gera té padeklaruara né marréveshje/dkontraté ose né dokumente té tiera té lidhura me ké&té transferim, ose do té pérdoren nga njé pérdorues getdr i fundit, i ndryshém nga
al pér té cilin éshtg |éshuar Licenca,

(The licensed entity bears the abligation, In accordance with Law No. 4672018, " On state contral of international transfer of military goods and dual-use goods and technologies” to
refuse the implementation of the agreement /cantract for fareign economic international transfer of the gaods, if it is informed/notified that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreerent / cantract or ather documents related te this transfer, including anether user, different from that for which the license was issued,)

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (NoY. ... . o (Date). . ..............
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): TDGEEL = = wwms svc s s v 5 2
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE REGJISTRIMI

REPUBLIKA E SHQIPERISE REGISTRATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA)
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

- A.K.SH.E. -
{(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

Me anén e késaj certifikaté regjistrimi, vértetohet se:
With this registration certificate, we declare that:

Subjekti
{Applicant)

Adresa
{Address)

Telefon
(Telephone)

NIPT
{Fiscal code)

N& cilésiné e subjektit tregtar t& pérfshiré né veprimtari tregtare me mallra ushtarake, subjekt! rezulton i regjistruar né regjistrin e AUTORITETIT TE
KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE me:

According to the quality of the commercial subject inclided in commercial activity with military goods, the applicant results registered in the register of STATE
EXPORT CONTROL AUTHORITY with:

Nr. Regjistri
(Register No)
Léshuar mé daté E vlefshme deri mé
(Issued on) (Valid untii)
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)

44




CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) AR WIETARY GR0RE
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-AKSHE. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Importuesi 2 Eksportuesi
{importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) {Telephone)
Emri i bankés NPT
(Bank name) {Fiscal cade)
Uogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code) 4, Shtetii origjinés Kodii shtetit

(Countryof origin) {Country code)
Fagja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesi i fundit 5. Shteti Importues Kodii shtetit
(End-User) (importing country) (Country code)
Adresa
(Address) 6. Shtteti | destinacionit té fundit Kodii shtetit

{Destination country) {Country code)
Telefori
(lephont] 7. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT {End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé& 11. Sasia 12Vlerané monedhéne
{Description of goods) {Custems tariff code no.) kontrollit {Centrof fists| fQuantity) pagesés

codeno.) {valuein currency of

Nesia Shifra payment}
(Unit) (Amount)

13. Totali
(Total)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

14. Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

Veértetohet qé& importuesi i cili kamarré pérsipér t& importojé mallrat e sipérpérmendura né Republikén e Shaipérisé, 8 mos ndryshojé destinacionin, transshipin ose ti rieksportojé ato
drejtnjé destinacioni tjetér, pa miratimin e Autoritetit & Kontrollit Shtetéror té Eksporteve. Importuesi, gjithashtu, &shté i detyruar t€ njoftojé Autoritetin e Kontrollit Shtetéror té
Eksporteve pér ¢do ndryshim mbi dokumentacionin, mbi t& dhénat e deklaruara dhe t& dérgojé me kérkesé té eksportuesitnjé certifikaté té shpérndarjes sé mallitléshuar nga Autoriteti
iKontrollit Shtetéror t& Eksporteve.

(it is hereby certified that the importer has undertaken to import into Republic of Albanie the obove mentioned goods and not to divert, transship or re-eksport them to onother
destination except with the autharization of the State Export Control Authority. The importer ako undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
fact or intention set forth herein and to forward a defivery verification form, f requisted, by the foreign exporter.)

Kjo certifikaté do té konsiderohe te vlefshme kur éshté paragitur prané autorite teve brenda 6 muajve nga data e léshimit.

(This i will be consic valid when p. to quthoritie 6 hs of the issued date.)
CERTIFIKATA Data
{CERTIFICATE) (Dote). . ... ...
VULA KRYETARI
(STAMF) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

PER MALLRA USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQIPERISE END USER CERTIFICATE
FOR MILITARY GOODS

(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-AKSH.E. -
{(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Impor tuesi 2. Eksportuesi
(importer) (Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefori
(Telephane) (Telephone)
Emri i barkés NPT
(Bank name) (Fiscal code}
Llogaria bankare
(Bank account)
NPT
(Fiscal code} 4.Shteti i origjinés Kodi i shtetit
({Country of origin) {Country code)
Faqja e internetit
(Website)
3. Pérdoruesii fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit
(End-User) {Imperting country) {Country code)
Adresa
(Address) 6. Shteti i destinacionit té fundit Kodi i shtetit
(Destination country) {Country code)
Telefoni
(Telephone) 7. Qallimi | pérderimit té fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés sé 11. Sasia 12Meraré monedhéne
{Description of goods) {Customsrariff code no) kontrollit {Control lists| fQuantity) pagesés
codeno.) {volue in currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amount)
13 Totali
(Total

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

18 Administratori/ Pérfage sues
{Administrator/ legal representative)

Me anén e késa certifikate, vértetojmeé qé mallrat e pérshkruara, do té pérdoren vetém pér cgllimet e pérshkruara nga pérdoruesi | funditi identifikuar, do té kené destinacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e gé nuk do té rieksportohen drejt vendeve té treta pa miratimin e autoriteteve t vendit eksportues.

We (1) certify that the items described, will only be used for the purposes described and the items or any replica thereof are intended for final use in the country named above andwill
not be re-exported to third countries without the previous autherization of the authorities of the exporting country.

N bazé t Ligjit n. 46/2018 “Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombaétare t& mallrave ushtarake dhe artikujve e teknologjive me pardorim t& dyfishté”, pas shayrtimit t&
kérkesés che dokumentadonit t& paragitur, né pérputhje me procedurat ligiore, léshohet kjo Certifikaté e Pérdoruesitté Fundit

In accordance with the Law No. 46/2018” On State International ransfer Control of Military Goods and Dual-Use Items and Technologies”, after examing the requestand the
documentation presented, we release this End-User Certificate.

Kjo certifikaté do té konsiderohete vlefshme kur éshté paracitur prané autoriteteve brenda 6 mugjve nga datae |éshimit
This certificate will be considered valid when presented to authorities within & months of the issued date.

CERTIFIKATA Data

{CERTIFICATE) (Dote). . ..ot
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRITJES SE MALLIT NE DESTINACION
PER MALLRAT USHTARAKE
REPUBLIKA E SHQ'PER'SE DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FORATILTARPDOC0N
AUTORITET! | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
- ALK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

1 Importuesi 2. Eksportuesi

(importer) (Exporter)

Adresa Adresa

(Address) (Address)

Telefoni Telefoni

(Telephone) (Telephane]

Ermiri i bankés NPT

(Bank name) (Fiscal code)
Ly Llogaria bankare
3 a (Bank account]
< O
E O NIPT
% 1G] (Fiscal code)
s T
- X Fadja e internebit
é E (Website]
o =
2‘ g 3, Pérdoruesi | fundit 4, Pika dogancre hyrése 5 Deklarata doganore nr./data
> = (End-User] (Custom entry point] {Custom declaration ne./date)
:5 E Adresa
; b (Address)
o 6 Telefoni
% rd (Telephone)

=
:m E ’{\LZD‘ ) 6. Wendi i géndrimit/ pérdorimit:
a ; {Place of location/ usage]
=
g '_9_. 7. Pérshkrimi i mallrave & Kodi Doganor | mallit 9. Kodi sipas listés s& 10, Sasia 11 \Vlerané monedhén e
= {Description of goods) (Customs tanff code ne.) kentrollit {Cantral fists (Quantity) pagesds
= §_ code no.} (valueincurrency of
o I Nésia Shifra payment)
5 x {Unit) (Bmount)
Ly

W
:& S
&
L =
=
= '-QU 12, Total
w (Total)
o

13, Administratori/ Pérfagésuesiligior
{Administrator/ Legal representative)

Vértetohet se subjekti “... .. ........." kaimportuar mallrat/teknologité e lartpérmendura né Republikén e Shqipérisé népermjet pikés doganore ", ... ...
né pérputhje me deklaratén doganore Nr ™ oo ooooa " nédatg e " dhe né pérputhje me legjislacionin e Republikés sé Shaipérise,

(It is hereby certified that the entity . . ..*, has imported the above mentioned goods/technologies in the Republic of Albania through the customs—houseof . .
O W ..*, according to the custors decloration No. ™. .. ........ . dated “ .. o and also according to the legislation of the Republic of Albania.)

SR

Kjocertifikaté nuk éshté e vlefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatés brenda 6 muajve nga data e daljes.
(This Defivery Verification Certificate ceases to be valid unless presented to the competent fareign authorities within & (six) manths from itsdate of lssue.)

CERTIFIKATE Data
(CERTIFICATE) (Date): & & v« ve v e w v
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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Formatet pér licencat/autorizimet/certifikatat pér mallra me pérdorim té dyfishté

Licencé Individuale ose globale pér eksport

Licencé Individuale ose globale pér rieksport.

Licencé Individuale ose globale pér eksport t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale ose globale pér import.

Licencé Individuale ose globale pér import t& pérkohshém (panaire/ekspozita / reklama /
qéllime testimi / riparime / shérbime mirémbajtje / dhe géllime t& tjera t& ngjashme).
Licencé individuale pér transit .

Licencé individuale pér transship.

Licencé individuale pér veprimtari ndérmjetésuese.

Certifikaté ndérkombétare importi pér mallra me pérdorim t& dyfishté

Certifikaté pérdoruesi té fundit.

Certifikatén e mbérritjes sé mallit né destinacion.
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

LICENCE EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

- ALKSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)
1 Eksportuesi 4.Brokeri/aglent] (ndse ka)
{EBcporter) (Broker/agent (if exists)
Adresa
{Address) 5, Shteti i originés Kodi i shtetit 6, Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefori {Country of origin} {Country code} {fmparting country) (Country code]
(Telephone)
Ermnri i bankés
(Bank name}
w
o = Llogaria bankare
é g {Bank account)
Ie) O 7. Shteti i destinacionit t& Kodi i shtetit 8. Wendet transit/transship
= t’)‘ NPT fundit {Destination country) (Country cods} (Transit/transship country)
0 2 {Fiscal code)
O Facja e Internetit
{Website)
2 Importuesi 9 Meényra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
fimporter) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Address) 11. Pérderuesi i furdit 12. Qéllimi i pérdorimitté fundit
(End user) {End use purpose)
NPT
{Fiscal code)
3. Furnizuesi 13, Ményra e pagesés
{Supplier) (Payment terms)
—
w ;(' 14, Mefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodii moredhés
f: o (Validity requested) {Currency of payment) {Currency cods)
> 9
o x 16. Pérshkrimi i mallrave 17, Kodi Doganor i mallit 18. Kodi sipas listés sé 19, Sasia 20.Merané monedhéne
> E [Description of goods) (Customs tariff cade no.) kontralit (Cantrol fists (Quantity) pagesés
o< code no.) {value in currency of
= = Njésia Shifra payment)
i (tiniz) {Amount)
21. Totali {Toraf)
22, Pika Doganore 23 Administratori/ Pérfagésuesi ligjor
{Customs office) {Adrministratory Legal representative)
Subjektiilicencuar, né zhatimin e kontratés pér transferimin ndérkombé tar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té Nenit 21, té LigjitMr. 46,2018, daté 23/07,/2018
"Pér kantrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologiive me pérdorim té dyfishté”, Urdhrit Nr.2835, té Kryetarit té AKSHE-sé, daté
16.10.2018 "Pér pércaktimin e formatit té raportit, afatet che koha e paragitjes sé raporteve"
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisionsof Article 21 of the Low No. 46/2018, dated
- 23/07/2018 "On state, internatonal transfer contral of military goods and duni-use items and technologies”, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 "On
o ur determining format report, the terms and timing of submission of reports” )
O o
E |):_ Subjektillicencuar mbart detyrimin, né pérputhie me pikén 3, t& nenit 33, t& Ligjit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kortrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare té mallrave
O ushtarake dhe & artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté”, té refuzoi zbatimin e njé marréve shje/kontrate ekonormike té huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése ai
o9 njoftohet se mallrat do té pérdoren pér qéllime té tiera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té tiera té lidhura me ket transferim, ose do t& pérdoren nga njé
= E pérdorues tetér | fundit, | ndryshém nga ai pér té cilin &shté [&shuar Licenca
3 @] {The licensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 “On state, international transfer contral of military goods and
S 3 dual-use items and technologies * omended to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international tronsfer of the goods, if it is informed/notified
'

that the goods will be used for other purposes which are undisclosed in the agreement / contract or ather documents related to this transfer, including another user, different from that
for which the license was issued.}

Mosrespektimi | dspozitave ligiore dhe nénligiore né fug, nga ana e subjektit t2 licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetéror té Eksporteve, do té sjell& sanksionet e parashikuara nga kreu
W, i Ligit N, 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim t dyfishte"
(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vi, of Law No, 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and dual-use items and technologies") amended.

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (NOY. (Date). . . .............
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{(VALIDITY UNTIL): {(Date). . ... ...........
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

LICENCE RI-EKSPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE RE- EXPORT LICENCE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

- A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agjenti (nése ka)
(Exparter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti | originés Kodi | shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
Telefori (Country of origin) (Country code) {tmporting country) (Country code)
(Telephone)
Emri i bankés
(Bank name)
W
] Llogaria bankare
<t ,§ (Bank account)
8 Q 7. Shteti | destinacionit t& Kodi i shtetit 8. \endet trarsit/transship
6 G NPT fundit{Destination country) {Country code) (Transit/transship country)
~ (Fiscal code)
] Fagja e internetit
(Website)
2. Importues 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(Importer) (Mean of transport) (Delivery terms)
Adresa
(Addrass) 11 Pérdoruesi | fundit 12, Qéllimi i perdorimit té fundit
(End user) {End use purpose)
NPT
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) (Payrnent terms)
—_
i % 14 Mefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kaodi i monedhés
3:‘ =) (Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
28
0O > 16, Pérshkrimii mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listds s& 19, Sasia 20Meranémonedhéne
S5 (Description of goods) (Customs tariff code no)) kontrollit (Controf fists| (Quantity) pagesés
=) g_ code no.} {value incurrency of
= e Nesia Shifra payment)
i (Lnit) (Amount)
21 Totali (Total)
22, PilkaDoganore 23, Administratori/Pé facésuesi ligor
(Customs affice) (Administratory tegal representative)
Subjektiilicencuar, né zbatimin e kontratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispozitave té Nenit 21, té Ligjit Nr, 46/2018, dat8 23/07/2018
"Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombé tare té mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfisht&", Urdhrit Nr. 2835, té Kryetarit t& AKSHE-sé, daté
16.10.2018 "Pér pércaktimine formatit té raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve
(The licensed entity in the implementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of Article 21 of the Low No. 46/2018, dated
. 23/0772018 "On state, internatonal transfer control of military goods and dual-use items and technologles”, and the Order Nr.2835 of the President of the AKSHE, dated 16.10.2018 “On
L fu\ deterrnining format report, the terms and timing of subrnission of reports”.)
O a,
E t Subjektii icencuar mbart detyrimin, né pérputhje me pikén 2, t& nenit 23, té Ligiit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shtetéror t& transferimeve ndérkombétare t& mallrave
Q W ushtarake che t artikujve e teknalogjive me pérdorim e dyfishté", té refuzoi zbatimin e njé marréveshjeskontrate ekonomike t& huaj pér transferimin ndérkombétar té mallrave, nése a
) njoftohet se mallrat do t& pérdoren pér qéllime t& fera t& padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t& tjera t& lidhura me k&t& transerim, ose do t& pérdoren rga njé
- E pérdorues tetér i fundit, | ndryshém nga ai pér té cilin éshté léshuar Licenca
3 O (The ficensed entity bears the obligation, in accordance with paragraph 3, Article 33, Law No. 46/2018, dated 23/07/2018 “On state, international transfer controf of military goods and
= \:J_ dual-use items and technalogies " armended to refuse the implementation of the agreement / cantract for foreign economic international transfer of the goods If it is infarmed/notified
|

that the goods will be used for ather purposeswhich are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that
forwhich the license was issued.)

Mosrespektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fugi, nga ana e subjektit té licencuar, né fushén e Kontrollit Shtetdror t Eksporteve, do té sjellé sanksionete parashikuara nga kreu
i, i Liglit Nr. 46/2018, daté 23/07/2018 "Pér kontrollin shte téror t& transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake che té artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishts"
(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control, will bring the sanctions provided for by the head Vi, of Low No. 46/2018, dated
23/07/2018 "On state, international transfer control of military goods and dual-use items and technologies”) amended,

LICENCA Nr. Data
(LICENCE) (NO) . oo (Date). . ..o
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . .. .............
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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LICENCE EKSPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQ'PER'SE TEMPORARY EXPORT LICENCE

J GLOBALE

(GLOBAL)

(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS
AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-AKSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4.Brokeri/agient (nése ka)
(Exporter) {Broker/agent (fexists))
Adresa
(Address) 5. Shteti i origjinés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Countryof arigin} (Country code) | (importing country) (Country code)

Telefoni
(Telephone)

bark 7. Shteti | destinacionit té fundit] Kodi i shtetit 8. Vendet transit/transship
Ermrii &5 (Destination country) {Country code] | (Tuansit/transship country)
(Bank name)

Uogaria bankare
(Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

2. Impor tuesi 9. MEnyra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(importer) {Mean of transport) (Delivery terms)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emnrii barkés

(Bank name) 11. Pérdoruesi i fundit 12. Qéllimi i pérdorimit té fundit
(Enduser) {End use purpose]
Uogaria bankare
{Bank account)

NIPT
(Fiscal code)

Fagja e internetit
(Website)

OINDIVIDUALE

(INDIVIDUAL)

3. Furnizuesi 13 Ményra e pagesés
(Supplier) {Payment terms)

14, Mefshmeria e kérkuar 15 Monedha e pagesés Kodi i monechés
(Validity requested) (Currency of payment) (Currency code)

16, Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganer | mallit 18 Kodi sipas listés s¢ 19, Sasia 20Merang monechéne
{Description of goods) (Customstariffcode no,) kontrollit {Control fists| (Quantity) pagesés

codeno.) {valuein currency of
Nesia Shifra payment)

(Unit) {Amount)

21. Totali (Total)

LLOJI | LICENCES

(LICENCE TYPE)

22, Pika Doganore Hyrése 23 PikaDoganore Dalése 24, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Customs entry point) (Customsexit point) (Administrator/ Legol representative)

Mallrat e lar tprmendura do t& eksportohen perkoh#sishtné territorin & vendit té hug vetem pér qallim eksport té pérkoheham.
(The goodswill be exparted to the territory of the foreign country for Temporary Export Purpase anly.)

Né bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror té veprimtarisé sé import - eksportt té mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishte”, mallrat g2 do té
eksportohen pérkchasisht né territorin e vendit té subjektit t& huaj nuk do ti transferohete drejta e pronésisé,
(in accordance with the Law no. 46/2018"0n State Import-Export Contral of Military Goads and Dual-Use Goods and Technologles', the goods that will be temporarily exported out in the

country of the foreign entity wilf not transfer the rights of the ownership)
LICENCA Nr. Data

(LICENCE) (NOY. .o (Date). . ..............

VLEFSHMERIA DERI ME: Data

(VALIDITY UNTIL): (Date): 5 i o v v i s 4
VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AK.SH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE IMPORTI
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

IMPORT LICENCE
FOR DUAL USE GOODS

1 Importuesi 4.Brokeri/agienti (nése ka)
{fmporter) {Broker/agent (if exists))
Adresa
(Address) 5. Shteti | originés Kodi i shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
{Country of origin) (Countrycode) | (Importing country) (Countrycode)
Telefoni
(Telephone)
Ermri i bankés 7. Shtetii destinacionit té fundit| Kodii shtetit 8. Vendet tranzit/transship
(Bank name) {Destination country) (Countrycode) |  (Transit/transship country)
—~
o ) e,
< 8 (Bank account)
= [G] NPT
O = {Fiscal cade)
O
Fagia e internetit
(Website)
2. Eksportuesi 9. Ményra e transportit 10. Kushtet e shpérndarjes
(Exporter) (Mean of transport) {Delivery terms)
Adresa
{Address)
11, Pérdoruesi | fundit 12, Qéllimi i pérdorimit t& fundit
NPT (End user) {Enduse purpose)
(Fiscal code)
3. Furnizuesi 13. Ményra e pagesés
(Suppiier) (Payment terms)
W= 14 Vlefshménia e kérkuar 15, Monedha e pagesés Kod | monedhés
= 5( (Validity requested) (Qurrency of payment) {Currency code)
8 g 16, Pérshkrimi i mallrave 17. Kodi Doganor i mallit 18, Kodi sipas listés s& 19, Sasia 20\Vleranémonedhén e
s = (Description of goods) (Customstariff code no.) kontrollit (Control lists (Quantity) pagesés
5 % codeno.) {valueincurrency of
z = Nesia Shifra payment)
= Unit) (Amount)
0 (Unit) 6 )
21. Totali (Total)
22. Pika Doganore 23, Administratori/ Pérfagésuesi igior
(Customs office) (Administrator/ Legol representative)
LICENCA Nr, Data
(LICENCE) (NOJ. . oo (Date). . ..............
4 o VLEFSHMERIA DERI ME: Data
O (VALIDITY UNTIL): {Date). . . ..............
2~
i
O w
o O
— E VULA KRYETARI
c R (STAMF) (CHAIRMAN)
O~
9=
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LICENCE IMPORTI TE PERKOHSHEM
PER MALLRA ME PERDORIM TE DYFISHTE

TEMPORARY IMPORT LICENCE

REPUBLIKA E SHQIPERISE
FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-AKSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)
1. Eksportuesi 4 Brokeri/agjenti (nése ka)
(Exporter) (Broker/agent (if exists))
Adresa
{Address) 5. Shteti i origiinés Kodii shtetit 6. Shteti Importues Kodi i shtetit
(Countryof origin) (Countrycode) | (importing country) (Countryeode)
Telefori
{Telephone)
B ks 7. Shteti i destinacionit t& fundit] Kodii shtetit & Vendet transit/transship
(Bank name) (Destination country) (Country code) | (Tronsit/transship eountry)
Uogaria barkare
(Bank account)
NPT
w = (Fiscalcode)
23
,_-<ﬂ 8 Fagja ¢ internetit
(SR (Websie)
o 1S 2. Importuesi 3, Ményra e transportit 10, Kushtet & shpérndarjes
0 (Importer) (Mean of transport) (Defivery terms)
Adresa
{Address)
Telefori
(Telephone)
Emri | barkés
(agnkrierel 11, Pérdorues! 1 fundit 12, Qéllimi | pérdorimit té fundit
(End user) (End use purpose)
Llogaria bankare
{Bank account)
NPT
(Fiscalcode)
Fagja e internetit
(Website)
3. Furnizuesi 13, Ményra e pagesés
(Suppiier) {Payment terms)
w 14 Vlefshméria e kérkuar 15. Monedha e pagesés Kodi imonedhés
= (validity requested) (Currency of payment) (Currency code)
2
[a) —~| 16 Pérshkrimiimallrave 17. Kod Doganor | mallit 18. Kodi sipas listés sé 19 Sasia 20Merané monechéne
= é (Description of goods) (Customs tariff code ne.) kontrollit {Controf lists| (Quantity) pagesés
el > codena.) {valuein currency of
=z Q Njesia Shifra payment)
o = (Unig (Amount)
=}
£
= | 2T Totali (Tota]
22 Pika Doganore Hyrése 23 Pika Doganore Dalése 24, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Customs entry point) (Customs exit point) {Administrator/ Legal representative)
Mallrate lartpérmendura do té impor tohen pérkohésisht né territorin e Republikés sé Shaipérisé, vetém pér géllim importi té pérkohshém.
(The goodswill be imported to the territory of the Republic of Afbania, for Tem porary Import Purpose only.)
w)
Evig Né bazé 46/2018 daté “Pér kontrollin shtetéror t& veprimtarisé sé import — eksportit t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologiive me pérdorim té dyfishté”, mallrat qé do t¢
% [ importohen pérkohésisht né territorine Republikés sé Shgipérisé, nuk do t'i transferohete drejta e pronésisé,
L t {In aceordance with the Low no. 46/2018" On State Import-Export Control of Military Goods and Dual-Use Goods and Technologies®, the goods that will be temporarily imported in the
Oy tersitory of the Republic of Albania, will not trarsfer the rights of the ownership.)
= > LICENCA Nr. Data
— (LICENCE] NOL: oo 5 e sz wsmeosmns s sasuw s oz Date)s e wone s sssse i o
=
O <
] - "
= = VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . ...............
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSITI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

TRANSIT LICENCE
FOR DUAL USE GOODS

1. Subjekti aplikues,
(Applicant entity)

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

4.Shteti | originés
(Country of origin}

Kodii shtetit
(Country code)

5. Shteti Importues
(im porting countny)

Kodi i shtetit
(Country code)

6. Shteti | destinacionit t&
fundt
(Destination country)

Kodii shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/transship country)

2. Eksportuesi
{Exparter)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NIPT
{Fiscal code)

8. Vknyra e transportit
(Means of transport)

9. Pérdoruesi | fundit
{Enduser)

10. Qellimi | pérdorimit t& fundit
(End use purpose)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Impor tuesi
{importer)

Adresa
{Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

11 Pika Doganore Hyrése
{Entry customs office)

12. Pika Doganore Dalése
{Exit customs office)

13 Data e hyrjes
{Entrydotz)

14. Data e daljes
(Exit date)

15, Vefshméria e kérkuar
{Validity requested)

16. Pérshkrimi i mallrave
{Description of goods)

17. Kodi Doganor | mallit
(Customstariff code no,)

18 Kod! sipas 1stés s
kontrollit {Control fists
codeno.)

19 Sasia
(Quantity)

Njesia
(Unit)

Shifra
{Amount)

20 Meranémonedhéne
pagesés
(valueincurrency of
payment)

2. Totali (Total)

LLOJI | LICENCES

(LICENCE TYPE)

22, Administratori/Pérfagésuesi ligior
{Administrator/ Legal representative)

LICENSA
(LICENCE)

VLEFSHMERIA DERI ME:
(VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

KRYETARI

(CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-AK.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

LICENCE TRANSSHIPI NDERKOMBETAR
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

TRANSSHIP LICENCE
FOR DUAL USE GOODS

T Subjekt aplikues
(Applicant entity)

Adresa
{Address)

Telefori
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

4. Shteti | oniginés
{Country of origin)

Kodi i shtetit Kodi i shtetit

(Country code)

5. Shtet Importues
{imparting country)

(Country code}

6. Shtetii destinacionitté
fundit
(Destination country)

Kod i shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
(Transit/troansship country)

2 Eksportuesi
(Exporter)

Adresa
{Address)

Telefori
(Telephone)

NPT
(Fiseal code)

8.Meényra e transportit
(Means of transport)

9. Pérdoruesi | fundit
(End user)

10, Qéllim | pér dorimit & fundic
(£nd use purpose)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
{importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code)

11, Pika Doganore Hyrése
(Entry customs office)

12 Pika Doganore Dalése
{Exit customs office)

13. Datae hyrjes
(Entry dare)

14, Data e ddjes
{Exitiate)

15. Mefshméria e kérkuar
(Validity requested)

16. Pérshkrimi | mallrave
(Description of goods)

17. Kodi Doganer | mallit
(Customsariff code no.)

18. Kodi sipas listés sé
kontrollit (Controf lists
code no.)

20 Merangmonedhéne
pagesés
(value incurrency of

19 Sasia
(Quantity)

Nesia Shifra
(unit) {Amount)

payment)

21. Totali (Total)

LLOJI | LICENCES

(LICENGE TYPE)

22, Administratori/ Pérfagésuesiligior
(Administrator/ Legal representative)

LICENCA Nr.

VLEFSHMERIA DERIME:
{VALIDITY UNTIL):

VULA
(STAMP)

(LICENCE) NG 1 o oonct 2 % § 2828 55 50 055 %

Data
(Date). .

KRYETARI
(CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

LICENCE PER
VEPRIMTARI NDERMJETESUESE
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA) LICENCE FOR

BROKERING ACTIVITIES FOR

-AKSH.E.- DUAL USE GOODS

(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

Kodi i shtetit
(Country code)

5. Shtet Importues
(importing country)

Kodi i shtetit
(Countrycode)

1 Ndémjetésues 4. Shteti  orgings
(Broker) (Country of origin)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
Emri | barkés
(Bank name)

Uogaria bankare
(Bankaccount)
NPT

(Fiscal code)
Fagja e internetit
(Website)

6. Shtet | destinacionit t&
fundit {Destination country)

Kodi i shtetit
(Country code)

7. Vendet transit/transship
{Transit/transship country)

5. Pérdoruesl 1 fundit
(€nd user)

9, Qéllimi i pérdorimit té fundit
{End use purpose)

2. Eksportuesi
(Exporter)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)
NPT

(Fiscal code)

INDIVIDUALE
(INDIVIDUAL)

3. Importuesi
(tmporter)
Adresa
(Address)
Telefoni
(Telephone)

NPT
(Fiscal code) 10 Ményra e pagesés

11 Mefshméria e kérkuar 12 Monedha e pagesés Kodi i monedhés

(Validity requested)

(Currency of payment)

(Currency code)

13, Pérshkrimi i mallrave
{Description of goods)

14, Kodi Doganor | mallit
{Custorns tariff code no.)

15, Kodi sipas listés s&
kontrollit (Control lists
code o)

16. Sasia
(Quantity)

17Meranémenedhéne
pagesés
{value incurrency of

Nesia Shifra
(Uniz) {Amount)

payment)

18 Totl (Total)

LLOJI | LICENCES

(LICENCE TYPE)

15, Administratorl/ Pérfagésuesi ligor
(Administrator/ tegal representative)

20. Informacion shtesé
(Addtional information)

Subjektii licencuar, né zbatimin e kentratés pér transferimin ndérkombétar té mallrave duhet t& pérmbushé detyrimin e dispezitave té Ligjit Nr. 46/2018, "Pér kontrollin shtetéror t&
transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe mallrave e teknologjive me pérdorim té dyfishté" che Urdhrit té Kryetarit t& AKSHE-s¢, Nr, 2635 daté 16,10, 2018 "Pér
pércaktimin e formatit t& raportit, afatet dhe koha e paraqitjes sé raporteve"

(The licensed entity in the im plementation of the contract for the international transfer of the goods must fulfill the obligation of the provisions of the Low Nr. 46/2018, “On state control
of intemational transfer of military goods and dual-use goods and technalogies” and the Order of the President of the AKSHE, No. 2835 dated 16.10.2018 "On determining format report,
the terms and timing of submission of reports ")

Subjekt | licencuar mbart detyrimin, né pérputhje me Ligjin nr. 46/2018, "Pér kontrollin shetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake che mallrave e teknologjive me
pérdorim té dyfishts", té refuzoi zbatimin e njé marréveshjekontrate ekonormike té huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai njcftohet se mallrat do t& pérdoren pér
qellime té tjera té padeklaruara né marréveshje/kontraté ose né dokumente té gera té lidhura me két transferim, ose do té pérdoren nganjé pérdorues tetér i fundit, i ndryshém nga
al pér t& dilin éshté léshuar Licenca.

(The licensed entity bears the obligation, in cceordance with Law No. 46/2018, " On state controf of international transfer of militory goods and dual-use goods and technologies” to
refuse the implementation of the agreement / contract for foreign economic international transfer of the goods if it is informed/notified that the goods will be used for other purposes
which are undisclosed in the agreement / contract or other documents related to this transfer, including another user, different from that for which the license wos issued.)

[ICENCA Nr. Data
{LICENCE) (NO). oo ae e Date). . ...
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
(VALIDITY UNTIL): (Date). . . ..

VULA KRYETARI

(STAMP) (CHAIRMAN)
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AKSH.E. -
(STATEEXPORT CONTROL AUTHORITY)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

FOR DUAL USE GOODS

1 Importues
(importer)

Adresa
(Address)

Telefoni
(Telephone)

Emri | bankés
(Bank name)

Uogaria bankare

2. Eksportuest
(Beporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Telephone)

NPT
{Fiscal code)

(Bank aceount)
NPT
(Fiscal code) 4, Shteti | originés Kodi 1 shtett
(Country of erigin) (Country code)
Faqa e internett
(Website)
3. Pérdorues | fundit 5. Shtet Importues Kodi | shtetit
(End-User) {tmporting country) {Country code)
Adresa
(Address) 6. Shtetl | destnacionit té fundit Kodi | shtetit
{Destination country) (Country code)
Telefoni
iiemenyd 7. Qallimi 1 pérdorimItt fundit
NPT (End use purpose)
(Fiscal code)
8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kodi sipas listés s& 11. Sasia 12Vleranémonedhén e
(Description of goods) (Customs tariff code no.) kontrollit {Control lists {Quantity) pagesés
code no.) {valuein currency of
Nesa SHFra payment)
{Unit) {Amount)
13. Totali
(Total)

CERTIFIKATE NDERKOMBETARE IMPORTI
INTERNATIONAL IMPORT CERTIFICATE

14. Administratori/Pérfagesuesi ligior
(Administrator/ Legal representative)

iKentrollit Shtetéror t& Eksporteve.

Kjocertifikaté do té konsiderohet e vlefshme kur éshté paragitur prané autoriteteve brenda 6 muajve nga data e léshimit
(This certificate will be considered valid when presented to authorities within 6 months of the issued date)

Vértetohet qé importuesii cili kamarré pérsipér té importojé mallrate sipérpérmendura né Republikén e Shqipérisé, t& mos ndryshojé destinacionin, transshipin ose ti rieksportojé ato
drejt njé destinacioni tjetér, pa miratimin e Autoritetit té Kontrollit Shtetéror t& Eksporteve. Importuesi, g thashiu, éshté | detyruar té njoftojé Autoritetin e Kontrollit. Shetéror té
Eksporteve pér ¢do ndryshim mbi dokumentacionin, mbi t& dhénat e deklaruara dhe té dérgojé me kérkesé té eksportuesitnjé certifikaté té shpérndarjes sé mallitléshuar nga Autoriteti

(1t is hereby certified that the importer has undertaken to impart into Republic of Albania the above mentioned goods, and not to divert, transship or re-ekspost them to anather
destination except with the authorization of the State Export Control Authority. The Importer also undertakes to notify immediatly to the State Export Control Authority any changes of
foct or intention set forth herein and to forward o delivery verification form, If requisted, by the foreign exporter.)

CERTIFIKATA
(CERTIFICATE)

VULA
(STAMP)

Data

(Date). . ..

KRYETARI
(CHAIRMAN)
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AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT
TE MALLRAVE ME PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHOIPERISE END USER CERTIFICATE
(REPUBLIC OF ALBANIA) FOR DUAL USE GOODS

-A.K.SH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

1. Importuesi 2. Eksportuesi
(tmporter) {Exporter)
Adresa Adresa
(Address) (Address)
Telefoni Telefoni
(Telephone) (Telephone)
Ernrii barkés NPT

(Bank name) {Fiscal code)

Llogaria bankare
(Bank account)

NPT

{Fiscal code) 4. Shteti| origjings Kodi i shtetit
(Country of origin) (Countrycade)

Fagja e internetit

(Website)

3. Pérdoruesi | fundit 5. Shteti Importues Kodi i shtetit

{End-User) {importing cauntry) (Gountry code)

Adresa

{Address) 6. Shteti | destnacionit t& fundit Kodi i shtetit
(Destination country) (Country code)

Telefoni

{Telephaiel. 7. Gelliml | pérdorimit & fundit

NPT {End use purpose)

(Fiscal code)

8. Pérshkrimi i mallrave 9. Kodi Doganor i mallit 10. Kedi sipas listés sé 11, Sasia 12 vierang monedhéne
{Description of goods) [Custorns tariff code no,) kontrollit {Control fists [Quantity) pagesds
cade ne) (vatuein currency of
Nesia Shifra payment)
(Unit) (Amaunt)
12 Totali
{Totai)

CERTIFIKATE E PERDORUESIT TE FUNDIT

(END USER CERTIFICATE)

14, Administratori/ Pérfacgsues ligor
(Adrministratory Legal representative)

e anén e késg certifikate, vrtetojmeé qé mallrat & pérshkr uara, do t& pérdoren vetém pér qellimet e pérshkruara naa pérdortes | Funditi identifikuar, do t& kené destinacionin
pérfundimtar vetém né shtetin e lartpérmendur e gé nuk do té rieksportohen drejt vendeve t& treta pa miratimin e autorits teve té vendt eksportues.

We (1) certfy thatthe items described, will orly be usedfor the purposes described and the itemns or any replica thereof are intended for final use in the country named above and will
not be re-exported to third countries without the previous autherization of the authorities of the exporting country.

Né bazé téLigitn, 46/2018 “Pér kentrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare t& mallrave ushtarake dhe artikuve e teknologive me pérdorim té dyfisht&”, pas shayrtimit t&
kérkesés dhe dokumentacionit té paragitur, né pérputhje me proceduratligiore, léshohet kjo Certifikaté e Pérdoruesit té Fundit.

In accordance with the Law No. 46/2018” On State International transfer Control of Military Goods and Dual-Use Items and Technologies”, after examing the request and the
documentation presented, we release this End-User Certificats,

Kjo certifikaté do t& konsiderohe t evlefshme kur shté paracjtur prané autoriteteve brenda 6musjve nga data e léshimit
This certificate will be consideredvalid when presented to authorities within 6 months of the issued date.

CERTIFIKATA Data
(CERTIFICATE) (Date). . .o

VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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CERTIFIKATE E MBERRRITIES SE MALLIT
NE DESTINACION PER MALLRAT ME
PERDORIM TE DYFISHTE

REPUBLIKA E SHQIPERISE

(REPUBLIC OF ALBANIA) DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE

FOR DUAL USE GOODS

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE

-AKSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

CERTIFIKATE E SHPERNDARJES SE MALLIT PER MALLRAT ME PERDORIM TE DYFISHTE

DELIVERY VERIFICATION CERTIFICATE FOR DUAL USE GOODS

1 Importuesi
fimporter)

Adresa
{Address)

Telefoni
{Tefephone]

Emri i bankés
{Bank name)

Ulogariabankare
{Bank account)

NPT
{Fiscal cods)

Faqja e Internetit
(Website)

2. Eksportuesi
{Exporter)

Adresa
{Address)

Telsfoni
(Telephone)

NPT
{Fiscal code)

3. Pérdoruesi | fundit
{End-User)

Adresa
{Address)

Telefori
{Telephone)

NPT
{Fiscal code)

2. Pika doganore hyrése
(Custom entry point)

5. Deklarata doganore nr./data
(Custom declaration no./date)

6. Vendi | géndrimit/ pérderimit:
{Place of lacation/ Lsage)

7. Pérshkrimii mallrave
(Description of goods)

8. Kodli Doganor i mallit
{Customs tariff code no.)

9, Kodli sipas listés s& 10. Sasia 11Vlerané monedhéne
kentrollit (Control lists (Quantity) pagesés
code no.) (valuein currency of
Njesia Shifra payment)
{Uni) (Amount)

12, Totali (Total)

13, Administratori/ Pérfagésuesi ligior
(Adrninistrators’ Legal representative)

“ertetohet se sublekti .. o
", né pérputhje me deklaratén doganore M.

(It is hereby certified that the entity ©.
e,

*, according to the customs declaration No dated *.

., kaimportuar mallrat/teknologjité e lartpérmendura né Republikén e Shaipérisé népérmjet pikés doganore . . 5
" dhe né pérputhje me legjislacionin e Republikés sé Shqipérisé

", né daté “

..%, hasimported the above mentioned goods/technologies inthe Republic of Alkania through the customs —house of *. a
* and alo according to the legisiation of the Republic of Atbania.)

Kjo certifikaté nuk éshté e vlefshme nése nuk dorézohet né autoritetin e jashtém pérkatésbrenda 6 muajve nga data e daljes,
(This Delivery Verification Certificate ceasesto be valid unless presented to the competent forelgn authorities within & {six] months from itsdate of issue.)

CERTIFIKATE Data

(CERTIFICATE) 107,11
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)
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Formatet pér autorizimet pér transferimet ndérkombétare mallrat e kontrolluara

1. Autorizim pér negociata p&r nénshkrimin e njé marréveshjeje/kontrate ekonomike me vendet nén

embargo.

REPUBLIKA E SHQIPERISE
(REPUBLIC OF ALBANIA)

AUTORITETI | KONTROLLIT SHTETEROR TE EKSPORTEVE
-A.KSH.E. -
(STATE EXPORT CONTROL AUTHORITY)

AUTORIZIM PER NEGOCIATA PER NENSHKRIMIN E NJE
MARREVESHIEIE/KONTRATE EKONOMIKE ME VENDET

NEN EMBARGO

AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION OF
AGREEMENTS/ECONOMIC CONTRACTS FOR COUNTRIES

UNDER EMBARGO

AUTORIZIM PER NEGOCIM
AUTHORIZATION FOR NEGOTIATION

L Eksportuesi
(BEcporter)

Adresa
(Address)

Telefori
(Tetephone]

Ermri i bankés
{Bark name)

Liogariabankare
(Bank account)
MNIPT

{Fiscal code)

4 Brokeri/agjenti (nése ka)
(Broker/agent {if exists))

5. Shtetii originés
(Country of origin}

Kodi i shtetit
{Country code)

Kodi i shtetit
{Country code)

6. Shtefi Importues
(imparting country)

7. Shteti i destinacionit té
fundit {Destination country)

Kodii shtetit
{Country code)

2 Importuss
{Importer)

Adresa
(Address)

MNIPT
(Fiscai code)

8. Pérdoruesi i fundit
(Enduser)

9. Qéllimi i pérdorimit t& fundit
{(End use purpose)

3. Furnizuesi
(Supplier)

10, Mefshmeériae kérkuar
(Validity requested)

11. Pérshkrimii mallrave
{Descriptian of goods)

12 Kodi sipas llstés s& kontrol It
(Contral fistscode no.)

13. Sasia
(Quantity}

Shifra
(Bmount)

MNjesia
{Uni)

TIPI | AUTORIZIMIT
TYPE OF AUTHRISATION

14, Pika Doganore
(Customs office]

15 Admiristratori/ Pérfagesuesiligor
{Adrministrator/ Legal representative)

Subjekti i licensuar mbart detyrimin, né pérputhie me pikén 3, t& nenit 33 t& Ligiit Nr. 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror té transferimeve ndérkombétare té mallrave
ushtarake dhe t& artikujve e teknologjive me pérdorim t& dyfishté, t refuzol zbatimin e njé marréveshje/kontrate ekonomike té huaj pér transferimin ndérkombétar t& mallrave, nése ai
njoftohetse mallrat do té pérdoren pér qéllime té fiera té padeklaruara né marréveshje kontraté ose né dokumente t& tjera té lidhura me kété transferim, ose do té pérdoren nga njé
pérdorues tjetér i fundit, i ndryshém nga ai pér t£ cilin &shté |&shuar Licenca,

(The licensed entity bears the ) in with p oh 3, Article 33, Law no. 86/2018, dated 23.07 2018 "On state control of intemational transfer of military goods and
dual-use goods and technologies” to refuse the implementation of the agreement / contract for foreign econoric intermational transfer of the goods, if it is informed/notified that the goods
will be used for other purpases which are undisclosed in the agreement / contract or other docurnents related to this transfer, including another user, different from that far which the icense
waos issued.)

Mos-respektimi i dispozitave ligiore dhe nénligiore né fug, nga ana e subjektit t& ligensuar, né fushén e Kontrollit Shte téror té Eksporteve, do té giellé sarksionet e parashikuara nga kreu v,
t& LiglitNr, 46/2018, daté 23.07.2018 "Pér kontrollin shtetéror 2 transferimeve ndérkombétare t¢ mallrave ushtarake dhe té artikujve e teknologjive me pérdorim té dyfishté

(Disregard of legal provisions and legislation in force, by the licensed entity, on the State Export Control will bring the sanctions provided for by the chapter Vi, ef the Low no. 46/2018, dated
23.07.2018 "On state controf of international transfer of milltary geods and dual-use goods and techrologles”).

AUTORIZIMI Nr. Data
{AUTHORISATION) (MG mime v @ wm vom ww v s e (OOtE). = = o oo on e 5 a6
VLEFSHMERIA DERI ME: Data
{(VALIDITY UNTIL): ({5721 -5 PR,
VULA KRYETARI
(STAMP) (CHAIRMAN)




